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Tavanarası. Çocuk arabası, eski bir sandık, cansız
manken gibi birbiriyle ilgisiz eşyalar. : Sınıf. Duvarda Mareşal Petain'in portresi. : Birinci tablodaki tavanarası. : İkinci tablodaki sınıf.
Milis ve direnişçi kostümleri.
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LUCIE        : Çok safsın! Sen yaşayabilirsin.Senin vicdanın rahat.Biraz tartaklandın,hepsi o kadar.Ama ben? Beni aşağıladılar.Vücudumda bakıp da dehşetle irkilmeyeceğim tek bir yer bile kalmadı.(Jfewi 'ye hitaben.) Ya sen? Bir çocuğu boğdum diye sızlanıp duran sen? Unuttun mu? O çocuk benim kardeşimdi ve ben ağzımı bile açmadım.Tüm kötülüğü üstüme aldım.Benim ve benimle birlikte bu kötülüğün de ortadan kalkması gerek.Defolun! Kendinizi kabullenebildiğinize göre varın yaşayın. Bana gelince, ben kendimden nefret ediyorum.Tek dileğim, ölümümden sonra şu yeryüzündeki her şeyin, ben sanki hiç yaşamamışım gibi olması.
HENRI       : Seni bırakmayacağım Lucie. Sen neye karar verirsen onu yapacağım.
(Ara.)
CANORIS  : Anlaşılan o ki istemeseniz de sizi kurtarmak zorundayım. LUCIE       : Konuşacak mısın? CANORJS  : Öyle gerekiyor.
LUCIE       : (Şiddetle.) Onlara yalan söylediğini, her şeyi uydurduğunu söylerim. (Bir süre.) Bu kalleşliği yapacağını bilseydim kardeşime elinizi sürmenize izin verir miydim sanıyorsun?
CANORIS  : Kardeşin şefimizi ele vermek istiyordu. Bense onları yanlış yola sürüklemek istiyorum.
LUCIE       : İkisi de aynı kapıya çıkar.Adamların gözlerinde aynı zafer ifadesi olacak.
CANORIS  : Lucie! Demek ki François'nın ölmesine sen de gurur yüzünden göz yumdun?
LUCIE       : Vaktini boşa harcama.Yaptıklanm için bana pişmanlık
duyuramazsın.
BİR MİLİS : İki dakika kaldı.
CANORIS  :Henri!
HENRI       : Lucie neye karar verirse ben onu yapacağım.
CANORIS  : (Lucie 'ye.) Bu adamlardan niçin çekmiyorsun? Altı ay içinde
hepsi kendilerini bir mahzene gömecekler.Tepelerine atılacak ilk el bombası
da bu hikayeye son noktayı koyacak.Önemli olan bu hikayeden geriye
kalacak olanlar.Dünya, bu dünyada yaptıkların, arkadaşların, onlar için
yaptıkların.
LUCIE        : Artık kupkuruyum.Kendimi yalnız hissediyorum.Kendimden başka hiçbir şey düşünemiyorum.
CANORIS  : (Tatlılıkla.) Şu yeryüzünde pişmanlık duyduğun hiçbir şey yok
mu gerçekten?
LUCIE        : Hiçbir şey .Her şey çürüdü.
CANORIS  : Öyleyse...
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(Yenilgi ifade eden bir hareket y apar.Milisler e doğru bir adım atar. Yağmur yağmaya başlamıştır. Önce seyrek damlalar halinde çiseler.sonra birden sağanağa dönüşür.)
LUCIE        : (Canlı.) Bu ne? (Alçak sesle ve ağır ağır.) Yağmur.(Pencereye gider ve yağmuru seyreder. Ara.) Üç aydır yağmurun sesini duymamıştım. (y4ra.)Tanrım, bütün bu zaman zarfında hava hep güzeldi.Korkunç bir şey bu. Unutmuşum, hep parlak bir güneşin altında yaşanır sanıyordum.(^ra.) Şiddetli yağıyor, birazdan ıslanmış toprak kokusu da getir.(Dudakları titremeye başlar.) istemiyorum.. .İstemiyorum...
(Canoris ve Henri ona yaklaşırlar.)
HENRI       :Lucie!
LUCİE       : Ağlamak istemiyorum.Bir aptal gibi davranmak istemiyorum! (Henri onu kollarının arasına alır.) Bırakın beni! (Bağırır.) Yaşamayı seviyordum! Yaşamayı seviyordum ben!
(Başını Henri 'nin omzuna yaslayıp hıçkırarak ağlamaya başlar.)
MİLİS         : (Onlara doğru yaklaşarak.) Tamam .Vakit doldu.
CANORİS  : (Lucie 'ye bir bakış attıktan sonra.) Git söyle onlara: Konuşacağız.
(Milis çıkar. Ara.)
LUCIE       : (Kendine gelir.) Gerçekten mi? Yaşayacak mıyız? Ben şimdiden öte yana geçmiştim.. .Bana bakın, gülümseyin bana. Gülümseyen bir yüz görmeyeli o kadar uzun zaman oldu ki.. .İyi mi yapıyoruz Canoris? İyi mi yapıyoruz acaba?
CANORİS  : İyi yapıyoruz.Yaşamak gerek.(Z)/ger milise doğru yürür) Git şeflerine haber ver. Konuşacağız.
(Milis çıkar.)
SAHNE DÖRT AYNI KİŞİLER, LANDRIEU,PELLERIN,CLOCHET
LANDRIEU: Ee, dinliyoruz?
CANORİS  : Grenoble yolu üzerinde, 42.ci kilometrede sağdaki keçi yoluna
sapm.Ormanda elli metre kadar ilerledikten sonra karşınıza bir kayalık çıkacak.
Kayalığın arkasında bir mağara göreceksiniz. Şef silahlarla birlikte orada
saklanıyor.
LANDRIEU: (Milislere.) On kişi al! Hemen yola çıkın. Sağ getirmeye çalışın (Ara.) Tutukluları yukarı götürün.
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(Milisler üçünü de götürürler.Clochet bir an tereddüt eder, sonra o da usulca peşlerinden çıkar.)
SAHNE BEŞ LANDRIEU,PELLERIN,sonra CLOCHET
PELLERIN : Sence doğruyu söylediler mi?
LANDRIEU: Elbette . Hayvan bunlar dedim ya.(Masanın başına oturur.)
E , nasılmış? Sonunda istediğimizi elde ettik işte.Gidişlerini gördün mü? Geldikleri gibi kibirli değillerdi artık.(C/ocfotf girer.Landrieu nazik bir ifadeyle.) Ee, ne dersin Clochet? Onları alt ettik sonunda. CLOCHET '.(Clochet dalgın bir tavırla ellerini ovuşturur .) Ya, ya, alt ettik.
PELLERIN: (Landrieu 'ye.) Hayatlarını bağışlayacak mısın? LANDRIEU: Ee, ne de olsa ..şimdi... (Pencerenin altından bir yaylım ateşi duyulur.) Bu da nesi? (Clochet eliyle yüzünü kapamış garip bir şekilde gülmektedir.) Clochet, yoksa sen..,..
(Clochet hep aynı şekilde gülerek başıyla "evet" işareti y apar.)
CLOCHET : Bunun daha insanca olduğunu düşündüm. LANDRIEU: Alçak herif!
(ikinci yaylım ateşi duyulur.Landrieu pencereye koşar.)
PELLERIN : Bırak artık, bırak, Tanrı hakkı üçtür.
LANDRIEU: İstemiyorum

PELLERIN : En sona kalanın gözleri yuvalarından fırlamıştır. CLOCHET : Bir saniye sonra bütün bu olup bitenler üstüne kafa yoracak kimse kalmayacak artık. Bizden başka hiç kimse!
(Üçüncüyaylım ateşinin duyulmasıyla Landrieu yığılıp kalır.) LANDRIEU         :Ahhhü
(Clochet radyonun yanına gidip düğmesini çevirir.Müzik sesi sahneye yayılır.)
PERDE
l
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LUCIE        : Neden benim için endişeleniyorsun? (Jean 'a bakar.) Acı
çekiyorsun.Pekala,şimdi seni yatıştmrım,sonra da gidersin.Küçük öldüğünden
beri her şey o kadar basitleşti ki.Bundan sonra sadece kendimle ilgileneceğim.
Hem benim ölmek için cesarete ihtiyacım yok.Kardeşimin arkasından benim de
çok fazla yaşamayacağımı biliyorsun.Şimdi git artık.Az sonra beni almaya
geldiklerinde sana veda edeceğim.
JEAN
: Bırak da yanında kalayım.İstersen hiç konuşmam.Ama yanında
olurum.Böylece kendini yalnız hissetmezsin.
LUCIE        : Yalnızlık duymaz mıyım? Senin yanında mı? Of, Jean!
Anlamamışsın demek! Bizim artık ortak hiçbir şeyimiz yok.
JEAN      : 5oni sevdiğimi unuttun mi
LUCIE       : Senin sevdiğin bir başkasıydı.
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LUCIE   ı M artık bir bitop.Ben bile kendimi
kafamın içinde beni ben olmaktan alıkoyan bir şey var.
JEAN: Olabilir.Belki de bir başkasısm. O zaman ben bu başkasını seviyorum.
Yarın da sen olan bir ölüyü seveceğim.Benim sevdiğim sensin Lucie.Sen! Mutlu
veya mutsuz, ölü veya diri sen!
LUCIE       : Pekala. Beni seviyorsun. Ne olacak?
JEAN         : Sen de beni seviyordun.
LUCIE       : Evet, seviyordum.Öldürülmesine karşı çıkmadığım kardeşimi de
seviyordum.Aşkımız o kadar uzakta kaldı ki.Şimdi ne diye bana bundan söz
ediyorsun? Aslında hiçbir önemi olmayan bir sevgiydi bu.
JEAN         : Yalan söylüyorsunîYalan söylediğini sen de biliyorsun'.Aşkıımz
hayatımızın ta kendisiydi. Ne daha azı, ne de daha fazlası.Neler yaşadıksa,
tümünü birlikte yaşadık.
LUCIE       : Hayatımız, evet. Geleceğimiz. Hep bir bekleyiş içinde
yaşıyordum.Seni bir bekleyiş içinde seviyordum.Savaşm bitmesini
bekliyordum.Herkesin gözü önünde evlenebileceğimiz günü bekliyordum.
Her gece seni bekliyordum. Şimdi artık benim için gelecek yok.Artık tek
beklediğim ölümüm ve tek başıma öleceğim.(y4ra.J Bırak beni.Birbirimize
söyleyecek sözümüz kalmadı.Acı çekmiyorum ve teselliye de ihtiyacım yok.
JEAN         : Seni teselli etmeye çalıştığımı mı sanıyorsun?Şu kupkuru
gözlerini görüyorum.Kalbinse sanki bir cehennem. Ne yüzünde bir acı izi, ne de
gözlerinde bir damlacık gözyaşı var. Kanın çekilmiş. Acı çekmediğin için kim
bilir ne kadar acı çekiyor olmalısm.Ah! İşkencenin ne demek olduğunu belki
yüzlerce kez düşündüm. Acısını içimde duydum. Ama insanda böylesine
korkunç bir gurur yaratabileceğini tasavvur bile edemezdim. Lucie, kendine
biraz merhamet duymanı sağlayabilmek isterdim. Bu gerginliği üstünden bir
atabilsen! Başını omzuma bırakabilsen! Cevap ver bana! Yüzüme bak!
l
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LUCIE        : Dokunma bana!
JEAN
: Boşuna direnme Lucie. Biz sımsıkı bağlanmışız birbirimize.Sana
yaptıkları her şey ikimize yapılmış demektir.O çekmekten kaçındığın acı benim de acım. Burada seni bekliyor.Eğer kollanma gelirsen artık ikimizin ortak acısı olacak. Sevgilim, inan bana .Bana inanırsan gene "biz" diyebiliriz, gene bir çift olabiliriz.Her şeye,hatta senin ölümüne bile birlikte katlanabiliriz.Bir damlacık gözyaşı dökebilsen...
LUCIE        : (Şiddetle.) Gözyaşı mı? Şu anda bir tek dileğim var: Tekrar gelip beni alsınlar ve gene susabilmem, onlarla alay edebilmem, onları ürkütebilmem için beni hırpalasınlar. Burada her şey tekdüze: Bekleyiş,senin sevgin,dizlerimin üstündeki şu başın ağırhğı.Acıdan tükenmek, kavrulmak, hep susmak ve
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İ
JEAN

: (Bitkin.) Bir gurur abidesinden başka bir şey değilsin artık.
LUCIE       : Bu benim suçum mu? Ben gururumu korudukça, onlar vuruyorlar.Ben onlardan nefret ettikçe onlar bana bağlanıyorlar.Ben de onlara bağlanıyorum.Kendimi onlara senden daha yakın hissediyorum. (Güler.) Biz ha! "Biz" dememi istiyorsun! Henri gibi senin de bileklerini kırdılar mı ? Bacakların Canoris'inkiler gibi yara içinde mi? Hadi canım, gülünç olma! Sen hiçbir acı çekmedin.Sadece hayal ediyorsun.
JEAN         : Kırılmış bilekler.. .Haa! Acınızı paylaşmam için tek istediğiniz buysa onu da hallederiz.
(Etrafına bakınır,yerde bir demir parçası görür ve üstüne atıhr.Lucie kahkahalarla güler.)
LUCIE        : Ne yapıyorsun?
JEAN: (Sol elini yere koyar,sağ elinde tuttuğu demir parçasıyla üstüne
vurur.) Sanki bir payeymiş gibi acılarınızla övünmenizi dinlemekten bıktım.
Sizlere birer zavallı  gözüyle bakmaktan bıktım. Onların size yaptıklarını
ben de kendime yapabilirim: Hepimizin selameti için.
LUCIE        : (Güler.) Geç kaldın, kaçırdın artık! İstersen kemiklerini
kırabilir,gözlerini oyabilirsin. Kendine acı çektirmeye karar veren bizzat
kendinsin. Oysa bizim yaralarımızın hepsi bir tecavüz. Çünkü bunlar
başkalarının açtığı yaralar. Sen bize yetişemezsin.
(Ara. Jean elinden demir parçasını fırlatıp atar.Bir süre demir parçasına bakar,sonra ayağa kalkar.)
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JEAN
: HaklısınBen sizin aranıza katılamam.Siz hep birliktesiniz,bense
yapayalnız.Artık yerimden kımıldamayacağım.Artık sizlerle konuşmayacağım. Gidip kuytu bir köşeye saklanacak ve size varlığımı unutturacağım. Anlaşılan bu hikayede benim payıma düşen de buymuş. Sizler kendi payınıza düşeni nasıl kabullenmişseniz ben de benimkini öyle kabullenmeliyim.(^ra.) Az önce aklıma bir şey geldi. Pierre, Servaz'da silahları sakladığımız mağaranın yakınında öldürüldü. Beni serbest bırakırlarsa gidip cesedini bulacağım, ceketimin cebine kimlik belgelerimi koyup onun üstüne giydireceğim.Sonra da cesedi mağaraya taşıyacağım.Ben buradan gittikten dört saat sonra, sizi yeniden sorguya çektiklerinde onlara bu bilgiyi verin. Gelip mağarada Pierre'i bulacaklar ve onu ben sanacaklar.Ondan sonra size işkence etmeye devam edeceklerini sanmıyorum.Bu durumda artık sizinle işleri kalmayacaktır.Bütün söyleyeceklerim bu kadar.Elveda.
(Odanın dip tarafına gider. Uzun bir sessizlik olur.Sonra dışarıda ayak sesleri duyulur.Bir Milis elinde fenerle girer. Feneri odanın içinde gezdirir.)
MİLİS         : (François 'yıfarkeder.) Ne oldu buna?
LUCIE       : Uyuyor.
MİLİS         : (Jean 'a.) Sen, gel benimle.Seninle ilgili yeni bir durum var.
(Jean tereddüt eder, bir tür umutsuzlukla diğerlerine bakar.Sonra Milisin ardından gider.Kapı kapanır.)
SAHNE ÜÇ CANORİS, HENRI, LUCIE
LUCIE       : O bu işten sıyrıldı, değil mi? CANORİS  : Galiba.
LUCIE        : Çok iyi.Bir dertten daha kurtulmuş olduk.Şimdi kendi benzerlerini bulur ve her şey yoluna girer.Yanıma gelin.(/fenri ve Canoris yaklaşırlar.) Daha yakımma.Artık bizbizeyiz.Niye uzak duruyorsunuz?(O«/ara bakar ve anlar.) Oh! (Ara.)Onun ölmesi gerekiyordu. Gayet iyi biliyorsunuz ki ölmesi gerekiyordu.Onu bizim ellerimizle aşağıdakiler öldürdüler.Gelin şöyle.Ben onun kardeşiyim ve size suçsuz olduğunuzu söylüyorum.Ellerinizi onun üzerine uzatın: Öldüğü andan beri o artık hepimizin kardeşi. Bakın, yüzünün ifadesi ne kadar sert. Dudakları bir sımn üstüne kilitlenmiş.Dokunun ona.
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HENRI
küçüğüm!
LUCIE
HENRI
LUCIE
(François 'mn saçlarım okşayarak.) Küçüğüm! Benim zavallı
Seni bağırttılar Henri, sesini işittim.Utanç duyuyor olmalısın.
Evet.
; Bedeninin sıcaklığıyla beraber utancım da duyuyorum.Bu benim de utancım.Az önce ona yalnız olduğumu söyledim.Yalandı.Siz yammdayken kendimi yalnız hissetmiyorum. (Canoris 'e.) Sen bağırmadın ama: Yazık. CANORİS  : Ben de utanıyorum. LUCIE        : Yok canım! Neden? CANORİS  : Henri bağırdığı zaman ben de utandım. LUCIE        : Ne iyi.Daha yaklaşın.Kollannızm,omuzlarımzın bana dokunduğunu hissediyorum.Dizlerimde küçüğün ağırlığını da.Ne iyi. Yarın hiç konuşmayacağım. Ah! Nasıl susacağım görecekler. Onun için, kendim için, Sorbier için,sizin için.Biz hepimiz artık bir tek kişiyiz.
PERDE
-41-DÖRDÜNCÜ TABLO
Perde açılmadan önce çirkin ve bayağı bir sesle söylenen bir şarkı duyulur: "Bütün boynuzluların çıngırakları olsaydı...." Perde açılır. Ertesi günün sabahında sınıf. Pellerin bir sıraya oturmuş, içki içmektedir.Bitkin görünmektedir.Landrieu ise kürsüde içmektedir. Yarı sarhoştur. Clochet pencerenin önünde ayakta durmaktadır.Arada bir esner.Landrieu kahkahalarla güler.
SAHNE BİR PELLERIN,LANDRIEU,CLOCHET
PELLERİN : Niye gülüyorsun?
LANDRİEU: (Elini boru gibi yapıp kulağına götürerek.) Ne?
PELLERİN : Niye gülüyorsun diye soruyorum sana.
LANDRİEU: (Eliyle pikabı gösterip bağırarak.) Şuna gülüyorum.
PELLERİN : Hı?
LANDRİEU: Evet, çok matrak bir fikir bence.
PELLERİN : Hangi fikir?
LANDRİEU: Boynuzlulara çıngırak takmak.
PELLERİN : Öf, Allah kahretsinîHiçbir şey duymuyorum.
(Pikaba doğru yürür.)
LANDRİEU: (Bağırarak.) Kapatma.(Pellerm düğmeyi çevirir.Sessizlik.) Şu işe bak yahu! Ne diyorsun buna? PELLERİN : (Şaşkın bir ifadeyle.) Neye? LANDRİEU: Soğuk.
PELLERİN : Temmuz ayında üşüyor musun yoksa? LANDRİEU: Soğuk diyorum sana, bir boktan anladığın yok. PELLERİN : Ne diyordun bana sen? LANDRİEU: Ne?
PELLERİN : Boynuzlularla ilgili hani.
LANDRİEU: Boynuzludan söz eden kim? Boynuzlu kendinsin! (Ara.) Haberleri dinleyeceğim.
(Yerinden kalkıp radyoya doğru gider) CLOCHET : Yok ki.
LANDRİEU: Artık haberleri vermiyorlar mı? CLOCHET : Saati değil. LANDRİEU: Şimdi anlarız.
(Düğmeyi çevirir.Karıştırır.Müzik, parazit,karışık sesler duyulur.)
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PELLERIN : Kulağımızın zanm patlatıyorsun.
LANDRIEU: (/taf^ rfogn/.; Pis musibet! (,4rB. ) Vız gelir, ben de B.B.C. yi dinlerim. Kaçıncı dalgadaydı? PELLERIN : Yirmi bir.
(Landrieu düğmeyi çevirir.Çekçe bir konuşma
duyulur.Landrieu gülmeye başlar.)
LANDRIEU: Çekçe bu be ! İşe bak, şu anda Londra'da bir Çek konuşuyor. Anla artık dünya ne kadar küçüldü .(Radyoyu sallar.) Fransızca konuşsan olmaz mıydı? (Radyoyu kapatır.) Bana içecek bir şey vQi.(Pellerin bir bardak şarap koyar.Landrieu gidip bardağı alır ve içer.) Biz burada ne halt ediyoruz ? PELLERIN : Burada ya da başka bir yerde... LANDRIEU: Yenileceğimizi bilsem de şimdi savaşın ortasında olmak isterdim.
PELLERIN : Hıı!
LANDRIEU: Kesinlikle orada olmak isterdim.. (Pellerin'i ceketinin kolundan
yakalar) Sakın bana ölümden korktuğumu söylemeye kalkma.
PELLERIN : Benim bir şey dediğim yok.
LANDRIEU: Ölüm nedir? Ha? Söylesene, nedir ölüm? Eninde sonunda
herkesin başına gelecek bir akıbet. Yarın, yarından sonra ya da üç ay içinde .
CLOCHET : (Sertçe.) Bu doğru değil! Doğru değil bu. İngilizler denize
dökülecek.
LANDRIEU: Denize mi? İngilizler kıçının dibine kadar sokulacaklar. Buraya,
bu köye kadar gelecekler. İşte o zaman büyük şamata başlayacak..Bom! Bom!
Kilisenin üstüne bir tane,bomm! Belediye binasına bir tane, bomm!.. .Sen ne
yapacaksın Clochet? Mahzende saklanacaksın!Hah!Hah!Hah! Mahzende!
Doğrusu iyi eğleneceğiz. (Pellerin 'e.) İnsan bir ölmeye görsün
Öf ,kafam
karıştı yahu! Bak şimdi, yukarıdaki küçük pislikleri yakında geberteceğiz, eh ne yapalım, böyle olması içimi ne ısıtıyor ne de soğutuyor. Herkes sırasıyla. Ben öyle düşünüyorum.Bugün onların sırası.Yarın da benim.Ne kadar düzenli değil mi? Ben düzen yanlısıyımdır. (İçer.) Esasında hepimiz birer hayvanız. (Clochet'ye.)N\yq esniyorsun? CLOCHET : Canım sıkılıyor.
LANDRIEU: O zaman içki içmekten başka çaren yok. Bak ben sıkılıyor muyum? Sense bizi gözlemeyi yeğliyorsun, kafanda raporunu hazırlıyorsun. (Bir bardağa şarap koyar ve Clochet'ye uzatır.) İç! İç hadi, iç! CLOCHET : İçemem, karaciğerime dokunuyor. LANDRIEU: Şu bardaktakini içeceksin, yoksa yersin suratına bir tane! (Ara.Clochet elini uzatır,bardağı alır ve içer.) Hah! Hah! Hayvanlar! Hepsi Hayvan bunların. Öyle olmaları çok iyi. (Ayak sesleri duyulur. Yukarıda çatı katında biri gezinmektedir. Üçü de gözlerini yukarıya kaldırırlar, konuşmadan dinlerler,sonra Landrieu birden döner,kapıya koşar,açar ve seslenir.) Corbier! Corbier!
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(Bir Milis görünür.)
LANDRİEU         :Git şunları sustur! Çak birer tane suratlarına! (Milis çıkar. Landrieu kapıyı kapatır, tekrar ötekilerin yanma döner. Üçü de gözlerini tavana dikmiş halde bir süre dinlerler.Sessizlik.) Gene o pis suratlarını görmek zorundayız. Ne berbat bir gün! PELLERIN : Onları sorguya çekerken bana ihtiyacınız var mı?
LANDRİEU: Ne gibi?
.    .
PELLERIN : Şeflerinin ormanda saklanabileceğini düşünüyorum.Yanımâ yirmi
adam alıp çevreyi tarayabilirim.
LANDRİEU: (Ona bakarak.) Ya? (Ara. Yukarda adım sesleri devam
etmektedir.) Burada kalacaksın.
PELLERIN : Pekala.(0mMz/anw silker.) Ama zamanımızı boşa harcıyoruz.
LANDRİEU: Olabilir, ama birlikte harcayacağız.
(Ellerinde olmayarak tekrar tavana bakarlar. Üst kattaki adım sesleri kesilene dek konuşmalarını bu şekilde sürdürürler)
CLOCHET : Artık şu piç kurusunu da buraya indirmenin zamanı geldi. LANDRİEU: Piç kurusu umurumda bile değil.Ben asıl herifi öttürmek istiyorum.
PELLERIN : Ötmezler.
LANDRİEU: Ötecekler diyorum sana! Hepsi hayvan, sadece yakalamasını bileceksin. Hah! Yeterince hırpalamadık anlaşûan.(Yukardan itişip kakışma sesleri duyulur sonra sessizlik olur. Landrieu memnundur.) Buna ne diyorsun? Bak sakinleştiler işte ! Şiddetin yerini hiçbir şey tutmaz.
(Görülür biçimde rahatlamışlardır.) CLOCHET : Sen gene de ufaklıktan başlamalısın. LANDRİEU: Kabul. (Kapıya gider.) Corbier! (Yanıt gelmez.) Corbier! (Koridorda telaşlı ayak sesleri duyulur.Corbier görünür.) Git oğlanı getir. CORBİER  : Oğlanı mı? Onu haklamışlar. LANDRIEU: Ne?
CORBİER  : Geceleyin hakkından gelmişler. Ölü buldum onu.Başı ablasının dizlerinde yatıyordu, kız uyuduğunu söyledi ama ceset çoktan soğumuştu. Boynunda da parmak izleri vardı. LANDRİEU: Ya! (Ara.} O dolaşıp duran kimdi? CORBİER  : Yunanlı. LANDRİEU: Pekala .Gidebilirsin.
(Corbier çıkar.SessizlikClochet elinde olmayarak tekrar başını yukarıya,tavana doğru kaldırır.)
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PELLERIN : (Hiddetten parlayarak.) Derhal bir düzine kurşun sıkılsın herife.Delik deşik olsun ki bir daha onu gözümüz görmesin. LANDRIEU: Kes sesini! (Radyoya gider, düğmeyi çevirir. Ağır bir vals duyulur.Tekrar sandalyeye döner.Bardağına içki koyup kafasına diker.Tam bardağını bırakacağı sırada gözü duvardaki Petain 'in portresine ilişir.) Görüyorsun değil mi? Görüyorsun. Ama sen bu işlerden sıyrıldın. Kendini adadın sen, kendini Fransa'ya adadın! Bu ufak ayrıntılar sana vız gelir.Sen tarihe geçtin.Bize gelince, biz boka battık.Kepazelik !
(Şarap bardağım portreye f ırlatır.)
CLOCHET :Landrieu!
LANDRIEU: Raporuna bunu da ekle. (Ara.Güçlükle sakinleşir.Pellerin 'e
yaklaşır.)BİT düzine kurşunla delik deşik edilsin,.. ama dur, bu en kolay yol
olur. İstedikleri de bu zaten, anlıyor musun?
PELLERIN : Eğer istedikleri buysa, böylesi onlar için daha iyi. Hemen işlerini
bitirelim ve bir daha da suratlarını görmeyelim.
LANDRIEU: Ötmeden gebermelerini istemiyorum.
PELLERIN : Artık bize söyleyebilecekleri bir şey yok ki. Burada oldukları
yirmi dört saat içinde şefleri çoktan işini yoluna koymuştur.
LANDRIEU: Şefleri umurumda değil, ben bunların konuşmalarını istiyorum.
PELLERIN : Ya konuşmazlarsa?
LANDRIEU: Canımı sıkma!
PELLERIN : Ama ya konuşmazlarsa?
LANDRIEU: (Bağırarak)Csnımı sıkma dedim sana!
PELLERIN : İyi öyleyse, getirt şunları.
LANDRIEU: Tabii getirteceğim.
(Yerinden kımıldamaz. Clochet gülmeye başlar.) CLOCHET : Ya bunlar sadece birer kurbansa, ha?
(Landrieu hızla kapıya gider.) LANDRIEU: Buraya getirin.
(Corbier görünür.) CORBIER  : Üçünü de mi? LANDRIEU: Evet! Üçünü de.
(Corbier çıkar.) PELLERIN : Kızı yukarda bıraksaydın.
(Yukardan ayak sesleri duyulur.)
LANDRIEU: İniyorlar. (Radyoya gider, kapatır.) Eğer şeflerini ele verirlerse hayatlarım bağışlayacağım.
-45-
CLOCHET : Sen delisin Landrieu!
LANDRIEU: Kapa çeneni.
CLOCHET : Ölümü on kere hakketti bunlar.
LANDRIEU: Neyi hakkettikleri umurumda bile değil.Boyun eğmelerim istiyorumJBİr davaya kurban gittiklerine beni inandıramazlar . PELLERIN • Ben . .dinle, ben buna dayanamam.Yaşayacaklarım, belki de bizden daha uzun yaşayacaklarmı.yaşadıklan sürece de bizim, kafalarının içinde böyle bir anı olarak kalacağımızı düşünecek olursam delırır.... LANDRIEU: Boşuna tasalanma. Hayatlarını kurtarmak için konuşacak olurlarsa, böyle bir anıyı hatırlamaktan kaçınacaklardır. İşte geldiler.
(Pellerin birden ayağa kalkar, içki şişelerini ve bardakları sandalyenin altına saklar. Üçü de ayakta, hareketsiz beklerler.}
SAHNE İKİ AYNI KİŞİLER, LUCIE,HENRI,CANORIS , ÜÇ MİLİS)
(Sessizce birbirlerine bakarlar.)
LANDRIEU: Şu yanınızdaki ufaklığı ne yaptınız?
(Hiçbiri yanıtlamaz.) PELLERIN : Katiller!
LANDRIEU: Sen sus! (Ötekilere.) Konuşmak istiyordu değil mi? Ve siz... siz de ona engel olmak istediniz.
LUCIE       : (Şiddetle.) Bu doğru değil. Konuşmak istemiyordu. Kimse konuşmak istemiyor. LANDRIEU: Ee, öyleyse?
HENRI       : Çok gençti. Daha fazla acı çekmesini istemedik. LANDRIEU: Hanginiz boğazladı onu? CANORIS  : Birlikte karar verdik .Hepimiz sorumluyuz. LANDRIEU: Pekala. (Bir süre.) Sizden istediğimiz bilgiyi verirseniz hayatınız bağışlanacak.
CLOCHET : Landrieu!
LANDRIEU: Size susun dedim! (Ötekilere.) Kabul ediyor musunuz? (Ara.} Efendim? Evet mi, hayır mı? (Üçü de yanıtlamaz. Landrieu bozulur.) Demek reddediyorsunuz? Bir hayatı kurtarmak için üç hayat veriyorsunuz öyle mi? Ne kadar saçma! (Ara.} Size hayat sunuyorum ! Hayat! Hayat! Sağır mısınız ?
(Kısa süren bir sessizlikten sonra Lucie onlara doğru usulca ilerler}
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LUCIE        • Kazandık! Biz kazandık! Şu an, bize yitirdiğimiz pek çok şeyin bedelini ödedi.Bu gece unutmak istediğim her şeyi şimdi hatırlamaktan gurur duyuyorum.Elbisemi yırtülar.(Cfoctef 'yi gösterir.) Bu bacaklarıma bastırıyordu. (Landrieu 'yü gösterir.) Bu kollarımdan yakalamıştı.(Pe/ferm 'i gösterir.) Bu da zorla bana sahip oldu.Şimdi söyleyebilirim artık, haykırabilirim şimdi: Zorla ırzıma geçtiniz ve bundan utanç duyuyorsunuz.Bense arındım ! Hani nerede pensleriniz, kerpetenleriniz nerede? Nerde kırbaçlarını*? Bu sabah da kalkmış, bize yaşamamız için yalvarıyorsunuz. Ama cevabımız hayır. Hayır! Hadi bitirin
işinizi.
PELLERIN : Yeter ! Yeter ! Vurun şuna!
LANDRIEU: Durun! Pellerin, belki uzun süre şefiniz olarak kalmayacağım,
ama burada emir veren ben oldukça ne dersem o yapılacak! Götürün onları.
CLOCHET : Biraz olsun hırpalamayacak mıyız bunları? E,çünkü bütün bunlar
sonuçta laftan ibaret. Sadece laf! Hava .{Henri 'yi gösterir.) Bu herif dün buraya
geldiğinde nasıl da şişiniyordu ama biz onu karılar gibi bağırttık.
HENRI       : Deneyin bakalım, bugün de bağırtabilecek misiniz?
LANDRIEU: Gözün kesiyorsa uğraş .
CLOCHET : Benim mi ? Bilirsin ,kurban da olsalar benim için fark etmez.
İş iştir benim için. (Milislere.) Yatırın şunları masalara.
CANORIS  : Bir dakika. Teklifinizi kabul edersek hayatımızı bağışlayacağınızı
nasıl kanıtlayacaksınız?
LANDRIEU: Söz verdim.
CANORIS  : Anlaşıldı. Bununla yetinmemiz gerekiyor .Yazı veya tura.
Peki, bizi ne yapacaksınız?
LANDRIEU: Alman makamlarına teslim edeceğim.
CANORIS  : Onlar da bizi kurşuna dizecekler.
LANDRIEU: Hayır. Onlara durumunuzu anlatacağım.
CANORIS  : Güzel. (Ara.) Arkadaşlarım izin verirlerse ben konuşmaya
hazırım.
HENRI       : Canoris!
CANORIS  : Onlarla biraz yalnız kalabilir miyim? Kendilerini ikna
edebileceğimi sanıyorum.
LANDRIEU: (Dikkatle ona bakar.) Niye konuşmak istiyorsun? Ölmekten korkuyor musun?
(Uzun bir sessizliğin ardından Canoris başım yere eğer) CANORIS  :Evet. LUCIE        : Alçak!
LANDRIEU: Peki. (Milislere.) Sen, pencerenin önünde dur.Sen de kapıyı tutSizler benimle gelin.(Conor» 'e.) Bir karara varmanız için on beş dakikan var.
(Landrieu,Pellerin ve Clochet dipteki kapıdan çıkarlar.)
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SAHNEÜÇ
CANORIS, LUCIE, HENRI (Lucie, bu sahnenin ilk bölümü boyunca sessiz ve tartışmaya karşı ilgisiz
bir tavırla durur.)
.
CANORIS  : (Pencereye doğru gidip tekrar geri döner,onlara yaklaşır ve canlı
ama alçak bir sesle konuşur.) Güneş batıyor. Yağmur yağacak.Delirdiniz mı
siz? Sanki gerçekten şefimizi ele verecekmişim gibi bakıyorsunuz bana. Ben
sadece Jean'ın tavsiyesine uyarak bunları Servaz'daki mağaraya göndermek
istiyowm.(Ara.Gülümser.) Bizi epeyce hırpaladılar ama, hala işe yarar
durumdayız. (Ara.) Beni dinleyin. Konuşmak zorundayız.Uç canı birden
harcayamayız.(^ra. Tatlılıkla") Niçin ölmek istiyorsunuz? Ölmemizin neye
yaran dokunacak? Söylesenize ! Neye yaran dokunacak?
HENRI       : Hiçbir şeye.
CANORIS  : Öyleyse?
HENRI       : Yorgunum.
CANORIS  : Ben senden daha yorgunum.Senden on beş yaş daha büyüğüm ve
beni senden daha beter tartakladılar.Bana bağışlayacakları hayatın arzu edilecek
hiçbir yanı kalmadı.
HENRI       : (Tatlılıkla.) Ölümden bu denli çok mu korkuyorsun?
CANORIS  : Korkmuyorum. Az önce onlara yalan söyledim,korkmuyorunı.
Ama bir hiç için ölmeye hakkımız yok.
HENRI       : Ya! Neden? Neden yok? Bileklerimi kırdılar, derimi yüzdüler.
Bedelimi ödemiş olmadım mı? Biz kazandık.Kendimle uzlaşmış olarak
ölebilecekken neden tekrar hayata dönmemi istiyorsun?
CANORIS  : Yardım edeceğimiz arkadaşlar var.
HENRI       : Hangi arkadaşlar? Nerde?
CANORIS  : Her yerde.
HENRI       : Laf. Hayatımızı bağışlasalar bile , bizi dosdoğru maden ocaklarına
gönderecekler.
CANORIS  : Olsun, kaçarız.
HENRI       : Sen mi kaçacaksın? Enkaza dönmüşsün.
CANORIS  : Ben kaçamazsam sen kaçarsın.
HENRI       : Yüzde bir şansla.
CANORIS  : Göze almaya değer.Kaçamazsak da maden ocaklarında başka
insanlar var.Hasta yaşlılar .ayakta bile duramayan kadmlar.Bize ihtiyaçlan var.
HENRI       : Beni dinle: Küçüğü bembeyaz suratıyla yerde uzanmış
gördüğümde şöyle düşündüm: Ne yapalım, olan oldu ve hiç pişmanlık
duymuyorum.Ama tabii şafakla birlikte öleceğimi sanarak böyle düşünmüştüm.
Altı saat sonra hala aynı pisliğin içinde bulunacağımı bilseydim. ...(Bağırarak.)
Onun ardından yaşamak istemiyorum! O çocuğun ardından otuz yıl daha
yaşamak istemiyorum . Çok kolay olacak Canoris. Tüfeklerinin namlularına
bakmaya bile vaktimiz olmayacak.
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CANORIS  : Bir hiç için ölmeye hakkımız yok.
HENRI       : Kemiklerin kınlıncaya dek sana dayak atan insanlar varoldukça
yaşamın bir anlamı kalır mı? Her şey kapkara! (Pencereden bakar.) Haklısın,
yağmur yağacak.
CANORIS   :Gökyüzü tamamen bulutlarla kaplandı. Şiddetli bir sağanak
geliyor.
HENRI       : (Birden.) Gurur yüzündendi.
CANORIS  :Ne?
HENRI       : Küçük... sanırım onu gurur yüzünden öldürdüm.
CANORIS  : Ne fark eder? Ölmesi gerekiyordu.
HENRI       : Bu kuşkuyu içimde hep bir gülle gibi sürükleyeceğim.Yaşamımın
her anında kendimi sorgulayacağım.(4ra.) Hayır,yapamam! Yaşayamam!
CANORIS  : Hikaye bunlar! Başkalarıyla uğraşırken kendini unutacaksın.
Kendinle fazla uğraşıyorsun Henri. Kendi yaşamını kurtarmak istiyorsun.. .İyi!
O zaman bunun için çalışmalısın.İnsan ancak böyle kurtarabilir kendini.(^4ra.)
Beni dinle Henri, bugün ölürsen bir çizgi çekilir ve onu gururun yüzünden
öldürdüğün inancı sonsuza dek sabitlenir.Eğer yaşarsan....
HENRI       : Evet?
CANORIS  : Yaşarsan hiçbir şey olduğu yerde kalmaz.Eylemlerini sorgulamak
için yaşamının tümüne bakılırlara.) Daha çalışabilecek durumdayken ölümü
kabullenirsen, bu ölümden daha saçma bir şey o\amaz.(Ara.) Onları çağırayım
mı artık?
HENRI       : (Lucie 'yi göstererek.) O karar versin.
CANORIS  : Duydun mu Lucie?
LUCİE        : Neye karar verecekmişim? Ha, evet. Pekala, her şey
kararlaştırıldı: konuşmayacağımızı ve ellerim çabuk tutmalarım söyle onlara.
CANORIS  : Ya arkadaşlar Lucie?
LUCİE        : Benim arkadaşım yok artik.(Milislere doğru yürür.) Çağırın
gelsinler.Konuşmayacağız.
CANORIS   : (Lucie 'nin arkasından giderek milislere hitaben.) Durun !
Daha beş dakikamız var.
(Lucie 'yi sahnenin önüne getirir.)
LUCİE        : Evet, beş dakika. Ne umuyorsun peki? Beş dakika içinde beni ikna edebileceğini mi?
CANORIS  :Evet.
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FRANÇOIS: Yoksa beni... ^Hiçbiri cevap vermez.) Yemin ederim ki
konuşmayacağım^ Cevap vermezler.) Lucie, yardım et bana Bana kötülük
yapmalarım engelle. Konuşmayacagım.Sana söz veriyorum, konuşmayacağım.
Sana söz veriyorum, konuşmayacağım.
JEAN
: ((François 'mn yanına geçer.) Ona dokunamazsınız.
HENRİ       : Bizimkiler bu köye ne zaman gelecekler Jean?
JEAN
: Sah günü.
HENRİ       : Kaç kişi olacaklar?
JEAN
: Altmış kişi.
HENRİ       : Sana güvenen ve Salı günü kapana kıstırılmış fareler gibi ölecek
altmış kişi.Onlar mı, yoksa bu çocuk mu? Sen seç.
JEAN         : Seçim yapmamı istemeye hakkınız yok.
HENRİ       : Onların şefi sen değil misin? Haydi karar ver!
(Jean bir an tereddüt eder.sonra usulca uzaklaşır.Henri François 'ya yaklaşır.)
FRANÇOİS: (Ona bakar, sonra haykırmaya başlar.) Lucie ! İmdat! Burada
ölmek istemiyorum! Bu gece ölmek istemiyorum.Daha on beş yaşındayım,
Henri. Bırak yaşayayım.Bu karanlık gecenin içinde öldürme beni! (Henri onun
boğazını sıkar. Jean kımıldamaz.) Lucie! (Lucie başını çevirir.) Hepinizden
nefret ediyorum.
LUCİE        : Küçüğüm, benim zavallı küçüğüm,biricik aşkım, bizi
affQt.(Arkasım döner.Bir süre sessizlik.) Çabuk yap.
HENRİ       : Yapamıyorum.Bileklerim tutmuyor, kırmışlar herhalde.
(Ara.)
LUCİE       : Bitti mi? HENRİ        : Öldü.
(Lucie döner\Francois 'mn cesedim kollarının arasına alır.Başını dizlerine yatırır. Uzun bir sessizlik olur.Sonra Jean alçak sesle konuşmaya başlar.Bundan sonraki bütün konuşmalar alçak sesle geçecektir.)
JEAN         : Ne hale gelmişsiniz siz böyle? Niçin siz de ötekilerle birlikte ölmediniz ki? Beni dehşete düşürüyorsunuz. HENRİ      : Ben kendimden hoşnut muyum sanıyorsun? JEAN         : İyi işte.Yirmi dört saat içinde kendinden kurtulacaksın.Bense her gün, bağışlanmayı dileyen şu zavallı küçüğü ve senin, onun boğazını sıkarken iğrençleşen yüzünü göreceğim. .(François'ya yaklaş ir, bakar.)On beş yaşında! Öfke ve korku içinde öldü. (Henri'ye döner.) Seni severdi.Başını omzuna yaslar öyle uyurdu. "Sen yanandayken daha rahat uyuyorum" derdi.(Ara.) Alçak]
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HENR1       : (Canoris ve Lucie 'ye.) Siz de bir şeyler söylesenize! Beni yalnız
bırakmasamza! Lucie! Canoris! Onu benim ellerimle sizler öldürdünüz.(Cevop
gelmezJean'a döner) Sen! Sen şimdi kalkmış beni suçluyorsun, söylesene onu
korumak için ne yaptın?
JEAN
: (Şiddetle.) Ne yapabilirdim ki? Onu korumaya kalksam izin
verecek miydiniz?
HENRI       : Ellerin bağlı değildi, bana vurabilirdin.Cflmsfo.,) Eğer bana vurmuş
olsaydın...eğer beni yere yıkana dek yumruklasaydın....
JEAN: Ellerim bağlı değil miydi? Öyle mi sanıyorsun? Elimi kolumu öyle bir
bağladınız ki.Bir kelime söylesem, yahut bir hareket yapsam derhal
atılıyorsunuz: "Peki ya arkadaşlar?..." Beni saf dışı bıraktınız, ölümüme de
yaşamama da karar veren sizlersiniz. Hem de serinkanlılıkla.Şimdi kalkıp da
suç ortağınız olduğumu söylemeyin bana, kolaya kaçmak olur. Ben sadece
tanığmızım, o kadar. Katil olduğunuza tanıklık edenm.(Ara.) Onu gururun
yüzünden öldürdün.
HENRI       : Yalan söylüyorsun.
JEAN         : Gurur yüzünden! Seni bağırttılar, öyle değil mi? Ve sen bundan
utandın.Yeniden gururuna kavuşmak için onları kendine hayran bırakmak,
kendine güzel bir ölüm sunmak istiyorsun, öyle değil mi? Kazanmak
istiyorsun,bize böyle demiştin.Kazanmak istediğim söylemiştin bize.
HENRI       : Bu doğru değil! Doğru değil bu! Lucie ,ona bunun doğru
olmadığını söyle.! (Lucie cevap vermez, Henri ona doğru bir adım atar.) Cevap
ver, sen de onu gururum yüzünden öldürdüğüme mi inanıyorsun?
LUCİE        : Bilmiyorum.(5j> süre geçtikten sonra güçlükle ekler.)
Konuşmaması gerekiyordu.
HENRI       : Benden nefret mi ediyorsun? O senin kardeşindi. Beni bir tek sen suçlayabilirsin.
LUCİE        : Senden nefret etmiyorum.(^fe«n Lucie 'nin kolları arasında tutmakta olduğu cesede yaklaşır,Lucie şiddetle.) Dokunma ona!
(Henri usulca döner, Canoris 'e yaklaşır.)
HENRI       : Canoris! Sen bağırmamıştm. Ama gene de onun ölmesini istedin Söyle, onu gurur yüzünden mi öldürdük? CANORİS  : Benim gururum yok.
HENRI       : Ama benim var! Gerçekten var.Onu gurur yüzünden mi Öldürdüm peki?
CANORİS  : Kendin daha iyi bilirsin.
HENRI       : Ben.. .Hayır, artık bilmiyorum.Her şey çok çabuk olup bitti.Ve o şimdi bir <M.(Birden.) Beni bırakmayın! Beni yalnız bırakmaya hakkınız yok Onun boğazını sıkarken ellerimin, hepimizin elleri olduğunu ve birlikte sıktığımızı sanıyordum.Yoksa asla yapamazdım.
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CANORIS  : Ölmesi gerekiyordu. Ben daha yakınında olsaydım boynunu sıkan ben olacaktım.Kafandan geçirdiklerine gelince...
HENRI        : Evet?
CANORIS  : Onların önemi yok.Bu dört duvar arasında artık hiçbir şeyin önemi
yok.Ölmesi gerekiyordu: Öldü. Hepsi bu.
HENRI       : Öy\e.(Cesede yaklaşır.Lucie 'ye.) Korkma, ona dokunmayacağım.
(Cesedin üzerine eğilir.uzun uzun bakar.sonra doğrulur.) Jean,ilkel
bombamızı attığımızda kaç rehine kurşuna dizildi? (Jean cevap vermez.) On ifa.
Aralarında bir de gencecik çocuk vardı.Adı Destache'dı.Hatırlarsın; Mmımes
sokağındaki afişleri görmüştük.Charbonnel eylemden vazgeçmek istiyordu da
sen engel olmuştun.
JEAN         : Eee?
HENRI       : Ona neden engel olduğunu hiç kendine sordun mu?
JEAN         : Bu aynı şey değil ki.
HENRI       : Belki. Eğer anlaşılır gerekçelerle yaptıysan ne mutlu sana.
Vicdanım temiz tutmayı başarmışsın.Ama gene de Destache öldü.Benimse
gözlerimde siyah bir örtüyle, bir duvarın dibinde kurşuna dizilinceye kadar
vicdanım olmayacak artık.Olmasmı niçin isteyeyim ki? Ufaklığın ölmesi
gerekiyordu.
JEAN         : Senin yerinde olmak istemezdim.
HENRI       : (Alçak,yumuşak bir sesle.) Sen işkence görmedin Jean.
Bu yüzden anlayamazsın, yargılayamazsın da.
(Uzun bir sessizlik.Sonra Lucie 'nin sesi.François 'ya bakmadan saçlarını okşar.Bu sahnenin başından beri ilk defa yüksek sesle konuşur)
LUCİE        : Sen öldün, ama benim gözlerim kupkuru.Bağışla beni. Artık
gözyaşlarını tükendi ve ölümün artık hiç önemi yok.Dışarıda tam üç yüz
ölü var, otların arasında yatıyorlar .Yarın benim bedenim de onlar gibi soğuk
ve çıplak olacak.Üstelik saçlarımı okşayacak bir el de bulamayacağım.
Pişmanlık duyulacak hiçbir şey yok, biliyorsun, artık yaşamın da bir anlamı
kalmadı.Elveda.Sen elinden geleni yaptın.Yarı yolda kaldıysan, bu henüz yeteri
kadar güçlü olmadığın içindir.Kimsenin seni kınamaya hakkı yok.
JEAN
: Hiç kimsenin.(t/zwH bir sessizlik Jean gelip Lucie 'nin yanına
oturur) Lucie! (Lucie bir hareket yapar.) Beni uzaklaştırma, sana yardım
etmek istiyorum.
LUCİE        : (Şaşkın) Yardım mı? Benim yardıma ihtiyacım yok ki.
JEAN         : Var. Eminim var.. .Büsbütün kırılmandan korkuyorum.
LUCİE        : Yarın akşama kadar dayanacağım.
JEAN
: Sinirlerin çok gergin, dayanamazsm.Bir anda cesaretim
kaybedebilirsin.
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FRANÇOIS: (Jean'a.) Yardım et. (Jean onun çıkmasına yardım eder.François dışarı bakar.) Kafası.. .kafası parçalanmış.
(Aşağı iner,gidip bir köşeye çömelir, titremektedir.)
HENRI       : (Jean 'a.) Yaptığım beğendin mi?
JEAN: Ne olmuş yani? O kadar katılaşmışsınız ki bir ceset görmeye
dayanabilirsiniz sandım.
HENRI       : Ben belki. Ama ufaklık deği\.(François 'ya.) Bundan sonra cenaze
törenleriyle Jean ilgilenecek .O ölüyü düşünme artık. Bitti işte. Geldi geçti.
Üstünde tam bir sessizlik hüküm sürüyor artık.O kadar.Oysa senin önünde kısa
da olsa alınacak bir yol var daha.Unut onu.Kendini düşün.
FRANÇOIS: Benim kafam da böyle parçalanacak. Sonra.. .Gözleri...
HENRI       : Bundan sana ne? Görmeyeceksin ki.
(Ara. Jean bir aşağı bir yukarı dolaşır,sonra gelir,Henri ile Canoris 'in önünde durur.)
JEAN         : Tekrar arkadaşınız olabilmem için benim tırnaklarımın da
sökülmesi mi gerekiyor?
CANORİS  : Sen her zaman arkadaşımızsm.
JEAN         : Sen de biliyorsun ki artık degi\im.(Ara.) Bana da işkence
edilmeyeceğini nereden biliyorsunuz? (Henri'ye.)&Q\ki ben bağırmazdım.
HENRI       : Eee ?
JEAN         : Özür dilerim. Burada bir tek hakka sahibim, o da susmak!
Konuşmamalıyım.
HENRI       : Jean!..Gel şöyle yanımıza otar.(Jean önce tereddüt eder,sonra
oturur.)Eger bizim yerimizde olsaydın senin de bizden farkın kalmazdı.Ama
şimdi kuşkularımız ayrı.Aynı şeyleri düşünmüyoruz artık.(Jean birden ayağa
kalkar.) Ne oldu?
JEAN         : Onu geri getirmedikleri sürece yerimde duramayacağım.
HENRI       : Ama bak, kımıldıyorsun, hareket ediyorsun.Hayat dolusun.
JEAN         : Onu sevdiğimi bir kez olsun söylemeden tam altı ay onunla
birlikte yaşadım. Gece onu kollarımın arasına aldığımda lambayı söndürürdüm.
Oysa şimdi çırılçıplak onların kollarında. Ellerini vücudunda gezdiriyorlar.
HENRI       : Ne çıkar bundan? Önemli olan kazanmak.
JEAN         : Neyi kazanmak?
HENRI       : Kazanmak! İki taraf var.Bir taraf ötekini konuşturmak istiyor.
(Güler.) Budalaca bir şey .Ama elimizde tek kalan bu.Konuşursak her şeyi
kaybederiz. Ben bağırdığım için üzerine gidecekleri zayıf noktalan öğrenmiş
oldular.Ama toplu halde hiç de fena sayılmayız.
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JEAN         : İster kazanın, ister kaybedin! Umurumda bile değil! Gülüp geçilecek laflar bunlar.O şuanda gerçekten utanç duyuyor, gerçekten acı
çekiyor.
HENRI       : Ne olmuş? Beni bağırttıkları zaman ben de çok utandım.
Uzun sürmüyor ama.Eğer susarsa ellerini üstünde fazla dolandırmazlar.
Biliyorsun, zavallı adamlar bunlar.
JEAN         : Erkek onlar ve Lucie kollarının arasında.
HENRI       ı Anlaşıldı. Ama şunu bil ki onu ben de seviyorum.
JEAN         : Sen mi?
HENRI       : Olamaz mı? Ayrıca şunu da söyleyeyim, siz akşamlan birlikte
odanıza çıkarken içimden hiç gülmek gelmezdi. Işıklar sönerken.. .biliyor
musun ...hep senin mi söndürdüğünü merak ederdim.
JEAN         : Demek onu seviyorsun? Ve onu sevdiğin halde burada bu kadar
sakin oturabiliyorsun?
HENRI       : Onun çektiği acı bizi birbirimize yaklaştırıyor. Eskiden, senin ona
verdiğin zevk bizi ayınrdı.Bugünse ben ona senden daha yakınım.
JEAN: Bu doğru değil. Doğru değil bu! Şimdi işkence görürken hep beni
düşünüyor.Sadece beni düşünüyor.Acıya ve utanca beni ele vermemek için
katlanıyor.
HENRI       : Hayır, kazanmak için.
JEAN         : Yalan söylüyorsun!(^4ra.j Döndüğümde gözlerimde sadece aşk
olacak dedi.
(Koridorda ayak sesleri.) HENRI       : Geliyor. Gerçeği gözlerinden okuyabilirsin.
(Kepi açılır, Henri ayağa kalkar.)
SAHNE ÎKİ AYNI KİŞÎLER VE LUCIE
(Jean ve Henri sessizce Lucie 'ye bakarlar, Lucie onlara bakmadan dosdoğru yürür ve gelip sahnenin ön tarafına oturur.Bir süre geçer.)
LUCIE        : François! (François onun yanına gelir ve dizlerinin dibine oturur.)
Dokunma bana. Sorbier'nin paltosunu ver.(François paltoyu getirir) Omzuma
koy.(Paltoya sıkıca sarınır)
FRANÇOİS: Üşüyor musun?
LUCIE       : Hayır. (Ara.) Ne yapıyorlar? Bana mı bakıyorlar? Niye kendi
aralarında konuşmuyorlar? JEAN         : (Arkadan ona yaklaşarak.) Lucie!
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CANORIS
: Onu rahat bırak.
JEAN
: Lucie!
LUCIE
: (Yavaşça.) Ne istiyorsun?
JEAN
: Gözlerinde sadece aşk olacağına dair söz vermiştin bana.
LUCIE        : Aşk mı?
(Kederli bir tavırla omuzlarını silker.)
CANORIS  : (Ayağa kalkmıştır.) Bırak şimdi, sonra konuşursun.
JEAN
: (Öfkeyle.)Kanşma bana! O benim. Hepiniz bir olup beni
aşağıladınız.Buna bir diyeceğim yok.Ama onu elimden alamazsınız.(Lwcze 'ye.)
Konuş benimle.Sen onlar gibi değilsin, öyle değil mi? Onlar gibi olamazsın.
Neden cevap vermiyorsun? Benden nefret mi ediyorsun?
LUCIE       : Senden nefret etmiyorum.
JEAN         : Benim tatlı Lucie'im.
LUCIE        : Artık asla tatlı olmayacağım Jean.
JEAN         : Artık beni sevmiyor musun?
LUCIE        : Bilmiyorum.(Jeo« ona doğru bir adım ator.jYalvannm bana
d6kunma..(Gayretle.) Seni hala sevmem gerektiğini düşünüyorum, ama içimde
hiç sevgi duymuyorum.(rorgtt«.) Artık hiçbir şey duymuyorum.
CANORIS  : (Jean 'a.) Gel şöyle.
(Jean 'ı kolundan tutarak çeker, yanma oturmaya zorlar.)
LUCIE        : (Kendi kendine konuşur gibi.) Olup bitenlerin hiç önemi yok.
(François 'ya.) Ne yapıyorlar?
FRANÇOIS: Oturuyorlar. Arkalarını döndüler.
LUCIE        : İyi. (Ara.) Söyle onlara: Konuşmadım.
CANORIS  : Biliyoruz Lucie.
LUCIE        : İyi. (Uzun bir sessizlik, sonra dışarıda ayak sesleri. François bir
çığlık atarak doğrulur.) Neyin var? Ah! Evet, senin sıran. Kendim iyi savun.
Utandır onları.
(Dışarda ayak sesleri yaklaşıp uzaklaşır.)
FRANÇOİS: (Kendini Lucie 'nin dizlerine atar.) Artık dayanamayacağım!
Dayanamayacağım artık!
LUCIE        : Bak bana! (Onun başını kaldırır.) Ne kadar korkmuşsun!
Konuşmayacaksın! Cevap ver!
FRANÇOİS: Bilmiyorum.Birazcık cesaretim kalmıştı ama seni gördükten
sonra onu da yitirdim.Burada darmadağınık saçların ve yırtılmış bluzunla
karşımdasın ve biliyorum ki seni kollarına aldılar.
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LUCIE        : (Şiddetle.) Bana dokunmadılar. Kimse bana dokunmadı.Taş kesilmiştim ve ellerinin dokunuşunu duymadım bile.Gözlerimi onlara dikmiş bakıyordumlçimden sürekli "Bir şey olmuyor, hiçbir şey olduğu yok" diyordum. (Tutkuyla.) Hiçbir şey olmadı. Sonunda onlar benden korktu.( Ara.) François, eğer konuşursan işte asıl o zaman ırzıma geçmiş olacaklar. "Hepsim ele geçirdik" diyecekler.Yaşananları bir kez daha hayal edip gülümseyerek; " Karıyla iyi eğlendik" diyecekler.Onlan utandırmak gerek.Yüzlerini tekrar görmeyi ümit etmesem hemen şimdi kendimi pencerenin demirlerine asardım.Susacaksın değil mi?
(François yamtlamaz.Sessizlik.)
HENRI       : (Alçak sesle) Ee Jean, kim haklıymış? Kazanmak istiyor, hepsi
bu.
JEAN         : Kes sesini! Ne diye onu elimden almak istiyorsun? Senin her şeyin
var artık; sevinç ve gurur içinde öleceksin.Benimse ondan başka hiçbir şeyim
yok ve yaşayacağım!
HENRI       : Benim bir şey istediğim yok ve onu elinden alan da ben değilim.
JEAN         : Hadi! Hadi! Devam et! Her türlü hakka sahipsin. Bana işkence
etmek hakkına bile. Bedelini peşinen ödedin. (Ayağa kalkar.) Hepiniz ne kadar
da kendinize güveniyorsunuz. İnsanın vicdanen böylesine rahat olabilmesi için
bedeninin acı çekmesi yeterli mi ? (Henri yanıtlamaz.) Aslında benim
hepinizden daha çok acı çektiğimi anlamıyorsun.
FRANÇOİS: (Birden ayağa fırlayarak.)ltehl Hah!
JEAN         : (Bağırarak.y&en hepinizden daha çok acı çekiyorum! Daha çok!
FRANÇOİS: (Jean 'm üstüne atılır.) Şuna bakın! Şuna bakın hele!Hepimizden
daha çok acı çekiyormuş! Uykusunu uyumuş, yemeğini yemiş. Elleri bağlı
değil .Yeni doğacak günü görecek. Yaşayacak! Ama hepimizden çok acı
çekiyormuş! Ne istiyorsun? Herkesin sana acımasını mı? Alçak!
JEAN
: (Kollarını kavuşturmuş, onu dinlemektedir.) Pekala!
FRANÇOİS: Her gürültüde yerimden sıçrıyorum. Dilim damağım kurudu,
yutkunamıyorum, can çekişiyorum. Ama tabii en çok acı çeken o! Bense
mutluluk içinde öleceğim.(/yıce öfkelenerek.) Belde, şimdi sana mutluluğu
gösteririm!
LUCIE        : (Birden oturduğu yerden kalkar.) François!
FRANÇOİS: Seni ihbar edeceğim.Ele vereceğim seni.Mutluluğumuza seni de
ortak edeceğim.
JEAN: (Alçak bir sesle çabuk çabuk.) Hadi durma, hemen yap.Bunu ne kadar
istediğimi bilemezsin.
LUCIE        : (François 'yi ensesinden tutar, başını kendine çevirir.) Yüzüme
baLBunu yapmaya cesaretin var mı?
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FRANÇOIS: Cesaret ha! işte hep o büyük laflar! (Jean 'a.) Seni ele vereceğim! Hepsi bu. O kadar kolay olacak İd; bana yaklaşacaklar,ağzım kendiliğinden açılacak ve ismin dudaklarımdan dökülüverecek.Ağzımdan çıkana karşı koymayacağım.Bunda cesaret gerektirecek ne var? Sizi böyle korkudan sapsarı ve büzüşmüş bir halde gördükçe beni aşağılamanızdan korkmuyorum artık. {Ara.) Seni kurtaracağım Lucie. Bizi serbest bırakacaklar,yaşayacağız. LUCIE        : Ben böyle yaşamak istemem.
FRANÇOIS: Ama ben isterim. Nasıl olursa olsun yaşamak isterim.Utanç geçer, oysa hayat uzun.
CANORIS   : Konuşsan bile sana bu lütufta bulunmazlar François. FRANÇOIS: (Jean 'ı göstererek.)Hiç değilse onun da acı çektiğini görürüm ya. HENRI        : (Ayağa kalkıp Lucie 'ye yaklaşır.) Konuşacağına inanıyor musun? LUCIE        : (François 'ya döner,dikkatleyüzüne bakar.) Evet. HENRI       : Emin misin?
(Bakışırlar.) LUCIE        : (Uzun bir tereddütten sonra) Evet.
(Henri François 'ya doğru yaklaşır.Canoris yerinden kalkar, Henri 'nin yanına gidip durur.îkisi de François 'ya bqkarlar).
HENRI       : Senin yargılayacak değilim François.Henüz çocuksun, bu işler
sana göre çok ağırdı.Ben de senin yaşında olsaydım herhalde konuşurdum.
CANORIS  : Hepsi bizim hatamız.Seni peşimizden sürüklemeyecektik.Bazı
tehlikeleri ancak yetişkin erkekler göze alabilir.Senden özür diliyoruz.
FRANÇOIS. (Geri çekilir.) Ne demek istiyorsun? Ne yapacaksınız bana?
HENRI       : Konuşmaman gerek François.Konuşsan da seni öldürecekler,
bunu biliyorsun. Üstelik bir alçak olarak öleceksin.
FRANÇOIS: (Dehşet içinde.) Peki öyleyse, konuşmayacağım.Size
konuşmayacağım diyorum.Bırakın beni.
HENRI       : Artık güvenmiyoruz.Zayıf noktamızın sen olduğunu anladılar.
Ağzından laf alana dek seninle uğraşacaklar. Bizim tek amacımız senin
konuşmanı engellemek.
JEAN: Ben bunu yapmanıza izin verir miyim sanıyorsunuz? Korkma küçük.
Bak ellerim serbest ve ben senden yanayım.
LUCIE        : ( Jean 'm önünü keserek.) Sen ne karışıyorsun?
JEAN         : O senin kardeşin.
LUCIE        : Ne olmuş ? Yarın mutlaka ölecek.
JEAN         : Karşımdaki gerçekten sen misin? Beni korkutuyorsun.
LUCIE        : Susması gerekiyor. Ne şekilde olursa olsun.
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w alnından geçirir.) İçeri götürün.Orda devam edersiniz.
CLOCHET : Ama orası çok dar.
LANDRIEU: Burada emir veren benim Clochet. Bunu sana ikinci kez
hatırlatıyorum.
CLOCHET : Ama....
9
LANDRIEU: (Bağırarak.} Yumruğumu suratının ortasına yemek mı istiyorsun." CLOCHET : Tamam,tamam,götürün onu.
(Milisler Henri 'yi çözüp götürürler. Clochet de peşlerinden gider.)
SAHNE DÖRT
PELLERIN,LANDRIEU
PELLERIN : Geliyor musun?
LANDRIEU: Hayır.Clochet midemi bulandırıyor.
PELLERIN : Çok çenesi düşük. (Ara.) Tıp öğrencisiymiş! Salak! Ben on
üç yaşımda liseyi yanda bırakmak zorunda kaldım, hayatımı kazanmam
gerekiyordu. Beni okutacak zengin bir aileye sahip olmak gibi bir şansım yoktu.
LANDRIEU: Umarım konuşur.
PELLERIN : Yemin ederim ki konuşacak!
LANDRIEU: Karşında konuşmayan biri oldu mu insanın kafası atıyor.
(Henri 'nin çığlığı duyulur.Landrieu gidip kapıyı kapatır.Henri'nin çığlıkları kapının ardından daha hafif duyulmaya başlar.Landrieu radyonun yanına gider, düğmesini çevirir.)
PELLERIN : (Şaşkın.) Sen de mi Landrieu?
LANDRIEU: Bu çığlıklar.. .İnsanın sinirleri çok sağlam olmalı.
PELLERIN : Nasıl da bağırıyor ! Rezil herif, pis entelektüel! (Kuvvetli bir
müzik sesi yayılır.) Kıs biraz. Herifi duyamıyorum.
LANDRIEU: Yanlarına git.(Pellerin bir an duraklar, sonra çıkar.) Konuşmak
zorunda.Alçak herifin teki olduğuna göre bir alçak gibi davranmalı.
(Müzik ve çığlıklar bir süre devam eder. Çığlıklar durur.Bir süre geçer.Pellerin, yüzü sapsarı geri gelir)
PELLERIN : Sustur şu müziği!
(Landrieu radyoyu kapatır.) LANDRIEU: Ne var?
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PELLERIN : Herifi konuşmadan öldürecekler.
LANDRIEU: (Kapıya gider.) Yeter, durun. Onu buraya getirin.
SAHNE BEŞ AYNI KÎŞİLER,CLOCHET, MİÜSLER,HENRI
PELLERIN : (Henri 'ye yaklaşır) Bitmedi daha. Gene başlayacağız, korkma! Gözlerim yere indir! Gözlerim yere indir dedim.(roferffar.) Sersem!
ı
CLOCHET : (YaA:/a$w.)Uzat ellerim, kelepçelerini takacağım. (Yavaşça, incitmeden kelepçeleri takar.) Acıtıyor değil mi? Çok acıtıyor ha? Vah zavallı çocuk.(Saçlarım okşar.) Hadi, hadi bu kadar dik başlı olma.Bak işte.bugün bağırdın.Yarın da konuşacaksın.
(Landrieu 'nün bir işareti üzerine askerler Henri 'yi götürürler)
SAHNE ALTI HENRİ VE MİLİSLER DIŞINDA AYNI KİŞİLER
PELLERIN: İt herif.
LANDRIEU: İnsanın kanına dokunuyor.
CLOCHET : Ne?
LANDRIEU: Karşında konuşmayan biri oldu mu insan çileden çıkıyor.
CLOCHET : Ama gene de bağırdı.Bağırdı ya!
(Omuzlarını silker.) PELLERIN : Kızı getirin. LANDRIEU: Kız.. .Ya o da konuşmazsa... PELLERIN : Ee, o zaman....
LANDRIEU: Hayır.(Birden ani bir hiddetle.) Ama içlerinden biri mutlaka konuşmalı artık!
CLOCHET : Asıl şansını indirmeli gene aşağıya. O iyice tükendi artık. LANDRIEU: Sansın mı? CLOCHET: Sorbier. Korkağın biri. LANDRIEU: Korkak mı? Git getir.
(Clochet çıkar.)
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SAHNE YEDİ PELLERIN,LANDRIEU
PELLERIN : Hepsi korkak bunların! Ama içlerinde inatçılar var.
LANDRIEU: Pellerin, senin tırnaklarını sökselerdi ne yapardın?
PELLERIN : İngilizler tırnak sökmez.
LANDRIEU: Peki ya çeteciler?
PELLERIN : Onlar da bizim tırnaklarımızı sökmezler.
LANDRIEU: Neden?
PELLERIN : Bizim başımıza bu tür işler gelmez.
( Clochet, ardında Sorbier ile girer.)
CLOCHET : Bırak da onu ben sorguya çekeyim.
SAHNE SEKİZ AYNI KİŞİLER,CLOCHET,sonra MİLİSLER eşliğinde SORBİER
CLOCHET : Kelepçelerini çıkarın. Kollarım koltuğa bağlaym.(5or6ıer 'ye
doğru yürür.) Bak işte gene buradasın! Gene bu koltukta.Ve bizler de
buradayız.Seni niye tekrar aşağıya indirdiğimizi biliyor musun?
SORBİER   : Hayır.
CLOCHET : Çünkü korkaksın ve baklayı ağzından çıkaracaksın da
ondan.Korkak değil misin yoksa?
SORBİER   : Öyleyim.
CLOCHET : Gördün mü? Gördün mü bak? Gözlerinden okudum.Şu faltaşı
gibi açılmış gözlerini onlara da göster.
SORBİER   : Asıldığında seninkiler de öyle olacak.
CLOCHET : Kafa tutma! Sana hiç yakışmıyor.
SORBİER   : Seninkiler de aynı olacak, sonuçta kardeşiz.Benzeşiyoruz,
öyle değil mi? Aslında işkence ettiğin ben değilim, kendinsin.
CLOCHET : (Birden.) Yahudi misin?
SORBİER   : Ben mi? Hayır.
CLOCHET : Kalıbımı basanm ki Yahudi'sin.(Sorbier'yi tokatlayan milislere
bir işaret yapar.) Yahudi değil misin?
SORBİER   : Evet. Yahudi'yim.
CLOCHET : Güzel.Öyleyse dinle !Önce tırnaklar.Böylece düşünmek için
zamanın olacak.Acelemiz yok, upuzun bir gece var önümüzde! Konuşacak
mısın?
SORBİER   : Ne pislik!
CLOCHET : Ne dedin?
SORBİER   : Ne pislik dedim. Sen de , ben de pisliğiz.
CLOCHET : (Milislere.) Pensi alın ve başlayın.
-26-SORBIER   : Bırakın beni! Bırakın beni! Komışacağım.İstediğiniz her şeyi
söyleyeceğim.
. .
CLOCHET : (Milislere.) Bu işin şakaya gelir yanı olmadığını anlaması için gene de tırnaklarını çekin biraz.(Sorfezer inler.) Güzel. Şefin nerede? SORBIER   : Çözün beni. Artık bu koltukta oturmaya dayanamıyorum. Dayanamıyorum artık! (Landrieu bir işaret yapar.Milisler Sorbier'nin iplerini çözerler.Sorbier sendeleyerek ayağa kalkar, masaya doğru yürür.) Bir sigara
verin.
LANDRİEU         : Sonra.
SORBIER   : Ne öğrenmek istiyorsunuz? Şefimin nerde olduğunu mu? Ben
biliyorum.Ötekiler bilmiyorlar ama ben biliyorum.En gizli sırlarını bana
söylerdLKendisi şimdi...(Birden adamların arkasında bir noktayı işaret eder.)
Surda! (Hepsi arkalarına döner.Sorbier bir hamlede pencereye koşar ve
kenarına çıkar.) Ben kazandım! Yaklaşmayın, yoksa atlarım. Kazandım!
Kazandım!
CLOCHET : Aptallık etme.Söylersen serbest bırakılırsın.
SORBIER   : Avucunuzu yalayın! (Bağırarak.) Hey, yukarıdakiler! Henri,
Canoris! Ötmedim! (Milisler üzerine atılırlar Sorbier kendini boşluğa
bırakırken.) İyi geceler!
SAHNE DOKUZ CLOCHET, LANDRİEU, PELLERIN,MİLİSLER
PELLERIN : Ödlek herif! Pis tabansız!
(Hepsipencereden sarkıp aşağıya bakarlar.)
LANDRİEU: Aşağıya inin.Yaşıyorsa buraya getirin.Elimizde geberene kadar işkence edeceğiz.
(Milisler çıkar.Bir süre geçer.) CLOCHET : Size pencereyi kapayın demiştim.
(Landrieu ona yaklaşır ve suratına bir yumruk atar.) LANDRİEU: Raporuna bunu da eklersin.
(Ara.Clochet mendilini çıkarır.ağzmı siler.Milisler geri gelirler) MÎLİS         : Gebermiş!
LANDRİEU: Orospu çocuğu! (Milislere.) Gidin kızı getmn.(Milisler çıkar.) Konuşacak bu Allah'ın belaları, konuşacaklar!
PERDE
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Tavanarası.François,Canoris ve Henri birbirlerine çok yakın, bir küme halinde yere oturmuş,aralarında alçak sesle konuşmaktadırlar.Jean kederli bir tavırla çevrelerinde dolaşıp durmadadır.Arada bir konuşmalarına katılmak ister gibi hareketler yapar, sonra vazgeçer,
dolaşmasına devam eder.
SAHNE BİR FRANÇOIS, HENRI, CANORIS, JEAN
CANORIS  : Adamlar kollarımı bağlarken ben de onlara bakıyordum.Bir herif
geldi ve beni tokatladı.Yüzüne baktmı: "Ben bu suratı bir yerde gördüm " diye
düşündüm.Sonra bana sille tokat giriştiler.Bense hep herifi nerde gördüğümü
hatırlamaya çalışıyordum.
HENRI       : Hangisi bu?
CANORIS  : İri yarı ve çenesi düşük olan. Onu Grenoble'da görmüştüm.
Longue sokağındaki pastacı Chasiere'i bilir misin? Dükkanının arka tarafında
kaymaklı dondurma satardı.Bu herif her Pazar sabahı,elinde pembe kurdeleyle
bağlanmış bir pasta kutusuyla dükkandan çıkardı.Meymenetsiz suratı dikkatimi
çekmişti.Polis olduğuna inanıyordum.
HENRI       : Keşke bana bunu daha önce söyleseydin.
CANORIS  : Herifin polis olduğunu mu?
HENRI       : Hayır. Chasiere'in kaymaklı dondurma sattığını. Senin de
kafanı ütüler miydi?
CANORIS  : Evet ama bunu ben isterdim.Yüzüme tükürükler saçarak ha
bire konuşurdu.
JEAN
: (Birden.) Neler anlatırdı?
(Üçü de ona döner, hayretle bakarlar.)
HENRI       :Hiç.Laf salatası.
JEAN         : Ben olsam dayanamazdım.
HENRI       : Neden? Eğlendiriyordu.
JEAN
: Ya! Öyle mi? Bak, işin o yönünü hiç düşünmemiştim.
(Sessizlik. Henri Canoris 'e döner.)
HENRI       : Sence bu herifler sivilken ne iş görüyorlardı ? CANORIS  : O durmadan not alan şişko dişçi olabilir. HENRI       : Uyar. Baksana, iyi ki dişçi aletleri yanında değil.
(Gülerler.)
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JEAN
: (Öfkeyle.) Gülmeyin! (Gülmeyi kesip Jean 'a bakarlar.} Biliyorum,
sizler gülebilirsiniz-Gülmeye hakkınız var..Zaten artık size emir verecek
durumda değilim.G4ra.;Günün birinde beni böyle sindireceğinizi söylemiş
olsaydınız. (Ara.) Anlamıyorum, nasıl oluyor da böyle neşelenebiliyorsunuz?
HENRI        : İdare etmeye çalışıyoruz.
JEAN         : Elbette. Kendi adınıza acı çekiyorsunuz. İşte insana iç rahatlığı
veren de budur.Size söylemedim.Evliydim ben. Karım doğumda öldü.
Hastanenin koridorlarında aşağı yukarı dolaşıp duruyordum... Karımın
öleceğini biliyordum. Bu da aynı işte, her şey birbirinin aynı! Ona yardım etmek
istiyordum ama elimden bir şey gelmiyordu. Dışarıda geziniyor, arada bir
haykırışlarını duymak için kulağımı kapıya dayıyordum.Bağırmıyordu. Rolünü
çok güzel oynuyordu.Tıpkı sizler gibi.
HENRI       : Bu bizim suçumuz değil.
JEAN         : Benim suçum da değil. Size yardım edebilmeyi isterdim.
CANORIS  : Edemezsin.
JEAN         : Bi\iyomm.(Ara.) Lucie'yi götürmelerinin üstünden tam iki
saat geçti. Hiçbirinizi bu kadar uzun tutmamışlardı.
HENRI       : O kadın. Kadınlarla iyi vakit geçirirler.
JEAN
: (Birden parlayarak.) Buraya geri geleceğim. Sekiz gün sonra, bir
ay sonra mutlaka geri geleceğim. Adamlarıma topunun da hayalarını
burduracağım.
HENRI       : Sen hala onlardan nefret edebilmek şansına sahipsin.
JEAN         : Buna şans denir mi?Aslmda onlardan nefret etmekle kendimi
avutmuş oluyorum.
(Bir süre daha dolaşır,sonra birden aklına bir fikir gelir. Eski bir fırını pencerenin altına çeker.)
CANORIS
JEAN HENRI JEAN HENRI
Amma da yorucu adamsın. Ne yapıyorsun gene?
Karanlık çökmeden onu bir kez daha görmek istiyorum. : Kimi? : Sorbier'yi. : (İlgisiz.) Ya!
(Jean fırının üstüne çıkar ve pencereden aşağıya bakar.)
JEAN         : Hala orada. Olduğu yerde çürümeye bırakacaklar. Bakmak ister
misiniz? Gelin, yardım edeyim.
CANORIS  : Ne yapacağız bakıp da?
JEAN         : Öyle ya. Ne yapacaksınız? Ölüleri bana bırakıyorsunuz.
FRANÇOIS: Ben görmek istiyorum.
HENRI       : Sana hiç tavsiye etmem.
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HENRI       : Yakıver. (Jean onun sigarasını yakar,Henri sigarasından iki
derin nefes çeker,sonra sinirli bir iki hıçkırıkla sarsılır.) Aldırma...Sigara
içmeyi severim ama bu denli zevk vereceğini bilmezdim.Kaç sigaran kaldı?
JEAN
:Bir.
HENRI        : (Sorbier'ye.) Al. (Sorbier hiçbir şey demeden onun uzattığı sigarayı alır,bir iki nefes çeker, geri verir.Henri Jean 'a döner.) Burada olmana seviniyorum.Öncelikle bana sigara verdiğin için,sonra da sonumuza tanıklık edeceğin için. O son görüntümüz donup kalacak. Sen de Sorbier'nin ana babasını görmeye gidersin, Canoris'in karısına da mektup y azarsın. LUCIE        : Yarın şehre ineceksin, gözlerinde yüzümün son canlı hayalini taşıyarak. Yeryüzünde bu yüzü tanıyan tek kişi sen olacaksın. Onu unutmamalısın.Ben senim.Sen yaşarsan ben de yaşayacağım. JEAN         : Bu yüzü unutmak..
(Lucie 'ye doğru ilerler. Ayak sesleri duyulur.)
HENRI       : Olduğun yerde kal ve ses çıkarma. Geliyorlar. Benim sıram, acele etmeliyim, yoksa sözümü bitirmeye vaktim kalmayacak. Dinle! Gelmeseydin niçin olduğunu bilmeden hayvanlar gibi acı çekecektik. Ama geldin, buradasın. Bundan sonra olup bitecekler artık bir anlam taşıyacak.Direneceğiz.Yalnız senin için değil, tüm silah arkadaşlarımız için. Fırsatı kaçırdık ama belki görünüşü kurtarabiliriz .(Ara.) Büsbütün yararsız biri olduğumu sanıyordum, fakat şimdi görüyorum ki bazı durumlarda yararlı olabilirmişim. Talih biraz olsun yardım ederse belki de kendi kendime bir hiç uğruna ölmediğimi söyleyebilirim.
(Kapı açılır, iki milisin kolunda Canoris görünür.) SORBİER   : O... o hiç bağırmadı.
PERDE
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Bir sımf.Sıralar.Beyaz badanalı duvarlar.Dipteki duvarda Afrika haritası ve Petain 'in portresi.Karanhk bir sahne. Solda bir pencere.Dipte bir kapı. Pencerenin yanında küçük bir masanın üzerinde bir radyo.
SAHNE BİR CLOCHET,PELLERIN,LANDRIEU
CLOCHET : Sonrakine geçelim mi?
LANDRIEU: Bir dakika. Atıştırmak için biraz ara verelim.
CLOCHET : Siz atıştırın isterseniz. Ben bu arada birini daha sorguya
çekebilirim.
LANDRIEU: Olmaz, çok zevklenirsin sonra. Sen acıkmadın mı yani?
CLOCHET : Hayır.         —"       ~~"
LANDRIEU: (Pellerin'e.) Hayret, Clochetacıkmamış! (Clochet'ye.) Sakın
hasta olmayasın?
CLOCHET : Çalışırken acıkmam.
(Radyoya yaklaşır, düğmeyi çevirir.) PELLERIN : Kafamızı şişirme.
CLOCHET : (Homurdanır .Cümlenin sadece bir kısmı duyulur.)
çok
şaşıyorum!
PELLERIN : Ne dedin?
CLOCHET : Müzikten hoşlanmayan insanları görünce çok şaşıyorum dedim.
PELLERIN : Müziği severim sevmesine de böylesini değil, hele de bu ortamda.
CLOCHET : Ya, öyle mi? Bense daha duyar duymaz....(Üzüntüyle.) Hafif hafif
çaldırabilirdik.
PELLERIN : Hayır...
CLOCHET : Ne kaba adamlarsımz.^ra.j Çağırtalım mı?
LANDRIEU: Tanrı aşkına bırak da biraz soluklanalım! Daha sıradan geçirilecek
üç kişi var.Bu iş gecenin onuna kadar sürer.Boş mideyle çalışırsam sinirim
tepeme fırlar benim.
CLOCHET : Küçüğü yarına bıraktığımıza göre sadece iki kişi kaldı.Aynca
biraz düzenli çalışırsak iki saatte onların da işini görürüz.(y4ra.,) Toulouse
radyosu bu gece Tosça operasını yayınlayacak.
LANDRIEU: Umurumda bile değil.Aşağıya in de bak bakalım, atıştıracak
bir şeyler bulmuşlar mı?
CLOCHET : Ne bulduklarını biliyorum: Tavuk!
LANDRIEU: Gene mi! Gına geldi .Git bana bir kutu sığır konservesi bul.
CLOCHET : (Pellerin'e.) Sen ne istiyorsun?
PELLERIN : Bana da aynısından.
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LANDRIEU: Sonra birini gönder de şunu temizlesin. CLOCHET :Neyi?
LANDRIEU: Şurayı işte.Yunanlımn kanı bulaşmış.İğrenç. CLOCHET : Kam temizletmemeliyiz.Ötekileri etkiler. LANDRIEU: Bu pislik döşemenin üstünde kaldıkça ağzıma lokma koyamam.(^ra.j Ne bekliyorsun? CLOCHET : Bu kam sildirmemek lazım... LANDRIEU: Burada emirleri kim veriyor?
(Clochet omuzlarım silker ve çıkar.)
SAHNEİKİ LANDRIEU, PELLERIN
PELLERIN : Ona fazla yüklenme .
LANDRIEU: Canımı sıkmaya başladı.
PELLERIN : Haberin olsun. Darnand'ın yanında bir yeğeni var .Her şeyi
ona rapor ediyor.Bana kalırsa Daubin'i attıran da o.
LANDRIEU: Pis musibet! Eğer niyeti beni de attırmaksa elini çabuk tutsun.
Zira bana öyle geliyor ki benden önce Darnand'ın suyu ısınacak.
PELLERIN : Olabilir.
(İçini çeker, farkında olmaksızın radyoya doğru yürür.)
LANDRIEU: Oh, hayır! Sen de başlama!
PELLERIN : Haberleri dinlemek için.
LANDRIEU: (Yüzünü buruşturur.) Haberleri şimdiden biliyorum sanki.
(Pellerin radyonun düğmelerini çevirir.)
SPİKER     :Dördüncü gong sesiyle birlikte saat tam sekiz olacaktır.(Gong vurur, ikisi de saatlerini ayarlarlar.) Sayın dinleyiciler, az sonra Pazar konserimizi dinleyeceksiniz.
LANDRIEU: (İç çekerek.) Öyle ya, bugün Pazar.(Bz> müzik parçasının ilk notaları duyulur.) Kes şunun sesini.
PELLERIN : Pazarları arabama atlar, Monmartre'dan bir piliç kaptığım gibi
soluğu Touquet'de alırdım.
LANDRIEU: Ne zamandı bu?
PELLERIN : Ohoo! Savaştan önce.
SPİKER      : Kilisenin bahçesinde çiviler buldum. Tekrar ediyoruz:
Kilisenin bahçesinde...
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LANDRIEU: Canınız cehenneme bok herifler!
(Bir konserve kutusu yakalar ve radyoya doğru fırlatır.)
PELLERİN : Deli misin? Radyoyu kıracaksın.
LANDRİEU: Vız gelir! Bu bok herifleri dinlemek istemiyorum.
(Pellerin radyonun düğmesini çevirir.)
SPİKER      : Alman birlikleri Cherbourg ve Caen' de dayanıyorlar.Saint-Lo
bölgesinde düşmanın hafifçe ilerlemesine karşı koyamadılar.
LANDRİEU: Anlasildi.Kapat.04ra.> Sen ne yapacaksın? Nereye gideceksin?
PELLERİN : Sence ne yapılabilir ki? Olan oldu.
LANDRİEU: EvetAlçak herifler!
PELLERİN : Kimler?
LANDRİEU: Hepsi. Almanlar da. Hepsi aynı bokun soyu.(Ara.) Şu savaşa
yeniden başlamak mümkün olsaydı....
PELLERİN : Ben hiç pişmanlık duymuyorum.Doğrusu iyi eğlendim.En
azından şu son günlere kadar...
(Clochet elinde konserve kutuları ile geri gelir.)
SAHNE ÜÇ AYNI KİŞİLER,CLOCHET,sonra bir MİLİS
LANDRİEU: E, ne dersin Clochet? İngilizler Nice'e kuvvet çıkarmışlar.
CLOCHET : Nice'e mi?
LANDRİEU: Hiçbir direnişle karşılaşmamışlar. Puget-Tenier'ye doğru
ilerliyorlar.
(Clochet bir bankın üzerine yığılıp kalır.)
CLOCHET : Kutsal Bakire! (Landrieu ve Pellerin gülmeye başlarlar.) Şaka mıydı bu ? Böyle sululukların sırası mı şimdi?
LANDRİEU: İyi işte! Akşam raporuna bunu da eklersin.(5/r milis girer.) Şurayı temizleyince//^»? 'e.) Yemeğe geliyor musun?
(Pellerin yaklaşır, eline bir konserve alıp bakar,sonra geri koyar.)
PELLERİN : (Esner.) İşe başlamadan önce hep kendimde bir tuhaflık hissediyorum.(7e£rar esner.) Yeteri kadar kötü değilim, sadece kafa tuttuklarında kan tepeme çıkıyor.Şimdi sorguya çekeceğimiz adam nasıl biri?
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CLOCHET : Uzun boylu, otuz yaşlarında, sağlam yapılı .Spor yapmış olmalı.
LANDRIEU: Yunanlı gibi bizi uğraştırmasın da.
PELLERIN : Pöh ! Yunanlı domuzun tekiydi.
LANDRIEU: Fark etmez.Bunlar konuşmamakta direndikçe insanın tepesi
atıyor.(Esner.) Beni de esnettw.(Ara.Landrieu konuşmadan elindeki konserve
kutusunun dibine bakar,sonra birden milise) Haydi git getir şunu.
(Milis çıkar.SessizlikClochet ıslık çalar, Pellerinpencereye gider,
sonuna kadar açar.)
CLOCHET : Pencereyi açma.Hava serinlemeye başladı.
PELLERIN : Hangi pencereyi ? Haa,evet.(G«/er.jFarkında olmadan açmışım.
(Kapamaya gider.)
LANDRIEU: Bırak kalsın.Havasızlıktan bunaldım burada. CLOCHET : Nasıl isterseniz.
(Henri ve üç milis girerler.)
LANDRIEU: Oturtun. Kelepçelerini çözün.Ellerini koltuğun kenarlarına bağlayın.(M7zs/er Henri 'yi bağlarlar.) Adın ne senin? LANDRIEU: Henri. LANDRIEU: Henri ne? HENRİ       : Henri.
(Landrieu bir işaret yapar.Milisler Henri 'yi tokatlarlar.) LANDRIEU: Şimdi söyle bakalım adın ne? HENRİ       : Adım Henri, o kadar.
(Tekrar tokatlarlar.)
LANDRIEU: Yeter! Serseme çevireceksiniz adamı. Kaç yaşındasın? HENRİ       : Yirmi dokuz. LANDRIEU: Mesleğin? HENRİ       : Savaştan önce tıp öğrencisiydim. PELLERIN : Üstelik eğitimlisin, sersem! (Milislere) Vurun şuna. LANDRIEU: Vakit kaybetmeyelim. PELLERIN : Tıp öğrencisiymiş! Vursanıza be! LANDRIEU: Pellerin! (Henri'ye.) Şefin nerede? HENRİ       : Bilmiyorum.
LANDRIEU: Tabii ya! Durun,vurmayın. Sigara içer misin? Ona bir sigara verin. DuruR.(Kendi ağzına bir sigara koy ar .yakar,sonra Henri 'ye uzatır.Milislerden biri sigarayı Henri'nin dudaklarının arasına koyar.) Tüttür bakalım. Boşuna umutlanma, bizi yamltamazsın. Hadi Henri, inat etme.Seni kimseler görmüyor. Kendi zamanını da bizimkim de iyi kullan, boşuna harcama. Yaşamak için fazla zamanın kalmadı.
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HENRI       : Sizin de.
LANDRIEU: Bizim daha aylanmız var, seni gömeriz.Sigaram tüttür ve bir yandan da düşün.Eğitimli olduğuna göre gerçeği görebilirsin.Sen konuşmazsan kız arkadaşın, ya da ufaklık konuşacak. HENRI        : Bu onlan ilgilendirir. LANDRIEU: Şefin nerde? HENRI       : Söyletmeyi denesenize.
LANDRIEU: İstediğin bu mu? Sigarasını alın ağzından. Başlat Clochet. CLOCHET : Sopalan iplere geçirin. (Milisler Henri'nin bileklerini sıkan iplere iki sopa geçirirler.) Güzel. Sen konuşuncaya kadar bükecekler şimdi. HENRI       : Konuşmayacağım. CLOCHET : Hemen değil, önce bağıracaksın. HENRI       : Bağırtabilirsen bağırt.
CLOCHET : Çok dik kafalısın.Oysa uysal olmalısın.Böyle çok yükseklerden düşersen paramparça olursun. Çevirin hadi. Yavaş yavaş. Evet? Diyeceğin yok mu ? Hayır mı? Bükün, bükün. Durun: Canı yanmaya başladı.Hadi bakalım. Hayır mı? öyle ya.Senin eğitimini almış bir adam can acısı nedir bilmez.Sıkmtı! Yüzünden tek okunan bu. (Usulca.) Terliyorsun. Sana acıyorum. (Meraft/ira çıkarır, Henri'nin yüzündeki teri siler.) Çevirin. Bağıracak mı yoksa bağırmayacak mı? Kıpırdıyorsun işte. Bağırmanı engelleyebilirsin ama, başını oynatmanı engelleyemezsin.Camn nasıl da yanıyor! (Bir parmağını Henri 'nin yanaklarında dolaştırır.) Çenelerin nasıl sıkılmış! Demek korkuyorsun? " Bir saniye dayanabilsem, sadece bir saniyecik..." .Ama bunun ardından bir yenisi gelecek,sonra bir yenisi, bir yenisi daha.Sonunda çektiğin acı o dereceyi bulacak ki, bu acıyı çekmektense kendimden nefret etmem daha iyidir diye düşüneceksin.(£oyim ellerinin arasına alır.) Bu gözler artık beni görmüyor.Ne görüyorlar? (Tatlı bir sesle.) Güzelsin.Çevirin.(£i> an susar sonra muzaffer bir edayla.) Bağıracaksın Henri, bağıracaksın! Boğazını şişiren çığlığı görüyorum, dudaklarına doğru yükseliyor.Hadi bir küçük gayret daha.Çevirin.(//e«rz bağırır.) Hah!! (Ara.) Kimbilir ne denli utamyorsun.Çevirin, durmayın. (Henri bağırır.) Gördün mü? Önemli olan ilk çığlıktır.Şimdi yavaş yavaş, güzel güzel konuşacaksın.
HENRI       : Çığlıklardan başka hiçbir şey koparamayacaksımz ağzımdan. CLOCHET : Hayır Henri, hayır.Artık gurur taslamaya hakkın kalmadı. "Bağırtabilirsen bağırt bakalım" diyordun! Gördün işte. Hiç zor olmadı.Şefın nerde? Uysal ol Henri, uysal ol.Yerini söyle bize.Nerde o? Eee? Ne bekliyorsun? Ya söylersin ya da seni gene bağırtınm.Çevirin.Allah kahretsin,çevirin diyorum.Kırın bileklerirü.Durun:Bayıldı.(Gıcfer,fo> içki şişesiyle bir bardak alır,yavaşça Henri 'ye içirir.)İç, zavallı kurban, iç. Şimdi daha iyisin ya? Hadi öyleyse yeniden başlıyoruz.Gidin aletleri getirin.
LANDRIEU: Hayır!
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SORBIER   : Günaydm.(/fenrı 'ye.) Sen uyurken üç kez gelip bizi yokladılar.
(Sessizlik.)
MİLİS         : Sorbier dedikleri sen misin?
(Yeniden sessizlik.)
SORBIER   : Benim. MİLİS        : Bizimle gel.
SORBIER   : İyi, benden başlamalarına sevmdim.(Ara.Kapıya doğru yürür.) Merak ediyorum, acaba kendimi tanıyabilecek miyim? Fırsat bu fırsat işte. (Kapıdan çıkarken.) Bu saatte babam lahanalarım suluyordur.
SAHNE İKİ SORBIER DIŞINDA AYNI KİŞİLER
(Tekrar uzun bir sessizlik.) HENRI       : (Canoris 'e.) Bir sigara versene. CANORIS  : Hepsini aldılar.
HENRI        : Eh, ne yap&\ım.(Aşağıda neşeli bir dans müziği başlar.) E hadi, madem dans etmemizi istiyorlar, dans edelim mi Lucie? LUCIE       : Hayır dedim ya.
HENRI       : Nasıl istersen.Burada dans edecek başkaları da var.(Mankene yaklaşır, kelepçeli ellerini güçlükle kaldırarak mankenin omuzlarından ve göğsünden geçirir.Kendine doğru bastırarak dans etmeye başlar.Müzik kesilir, Henri durur, mankeni bırakır ve yavaşça kollarını yukarı çekerek mankenden ayrılır.) Başladılar.
(Dinlerler.)
CANORIS  : Bir şey duyuyor musun? HENRI       : Hiçbir şey duymuyorum. FRANÇOIS: Ona ne yapıyorlar dersin?
CANORIS  : Bilmiyorum.(,4ra.) Dayanabilsin istiyorum.Yoksa kendine yapacağı kötülüğün yanında onların yapacakları hiç kalır. HENRI        : İster istemez dayanacak.
CANORIS  : Öyle değil, içten demek istiyorum. Söyleyecek bir şeyin olmadığında dayanmak daha da güçtür.
(Ara.)
HENRI       : Bağırmıyor... şimdilik. FRANÇOIS: Belki de sadece sorguya çekiyorlardır. CANORIS  : Sen öyle san!
(Sorbier haykırır.Hepsi y erlerinden sıçrarlar.)
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LUCIE        : (Hızlı ve çok doğal bir sesle.) Jean şimdi Grenoble'a varmıştır. O yolun 15 saatten fazla süreceğini sanmıyorum.Kendini çok tuhaf hissediyordur.Orası sessiz bir kent. Kafelerin teraslarında oturan insanlar ve Vercors'da olup bitenler artık ona bir düş gibi geliyordur.
(Sorbier'nin haykırışları yükseldikçe Lucie de sesini yükseltir.)
LUCIE        :O şimdi bizi düşünüyor, açık pencerelerden yayılan radyonun sesini dinliyor, güneş dağların üstünde parlamakta, güzel bir yaz günü... ( Çığlıklar daha da yükselir.) Ahhh! (Kendini bir sandığın üzerine atar ve hıçkırarak sözlerini tekrarlar.) Güzel bir yaz günü, öğleden sonra... HENRI       : (Canoris 'e.) Ben bağırmayacağını. CANORIS  : Hata edersin. Bağırmak rahatlatır. HENRI       : Sesimi duyduğunuzu ve tam başımın üstünde Lucie'nin ağladığım düşünmeye dayanamam.
(François titremeye başlar.)
FRANÇOIS: (Bir krizin eşiğindedir.) İnanmıyorum...İnanmıyorum..
(Koridorda ayak sesleri duyulur.) CANORIS  : Sus küçük, geldiler. HENRI       : Sıra kimde acaba?
CANORIS  : Sende, ya da bende. Kızla, ufaklığı en sona saklayacaklardır. (Kiline bir anahtar döner.) Dilerim sıra bendedir.Başkalarının çığlıklarım duymaktan hoşlanmıyorum.
(Kapı açılır, birisi Jean 'ı odaya iter. Jean 'm elleri kelepçeli değildir.)
SAHNE ÜÇ AYNI KİŞİLER ve JEAN
(Jean girerken karanlığa alıştırmak için gözlerini kırpıştırır.Hepsi birden Jean 'a dönerler.Milis kapıyı arkasından kapatıp çıkar.)
LUCIE        : Jean!
JEAN         : Sus. Adımı söyleme.Şu duvarın dibine gel.Belki kapıdaki bir
delikten gözlüyorlardır.(Lttcze 'ye bakar.) Buradasın işte ! Buradasın! Seni bir
daha asla göremeyeceğimi sanmıştım. Orada kimler var?
CANORIS  : Canoris.
HENRI       : Henri.
JEAN         : Sizleri iyi seçemiyorum.Ya Pierre ve Jacques? Yoksa onlar?
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HENR1       :Evet.
JEAN
: Ufaklık da burada mı? Zavallı çocuk.(Alçak ve hızlı bir sesle.)
Hepinizin ölmüş olmasını ümit ediyordum.
HENRI       : (Gülerek.) Elimizden geleni yaptık.
JEAN         : Bundan şüphem yok.(Lwcte 'ye) Neyin var?
LUCIE        : Ah! Jean, her şey bitti .Kendi kendime hep: Şimdi Grenoble'dadır
diyordum.Sokaklarda yürüyor, dağlara bakıyor..Ve..ve..şimdi artık her şey bitti.
JEAN
: Ağlama, buradan kurtulmam hiç zor olmayacak.
HENRI       : Seni nasıl ele geçirdiler?
JEAN         : Henüz geçiremediler.Aşağıda, Verdone yolu üzerinde, bunların
devriyelerinden birinin eline düştüm.Cimiers'li olduğumu söyledim.Cimiers
vadideki küçük kasabalardan biridir.Doğruyu söyleyip söylemediğimi anlamak
için oradan haber gelene dek beni buraya getirdiler.
LUCIE       : Ama Cimiers' de... öğrenirlerse....
JEAN         : Orada, sorulduğunda ne söylemeleri gerektiğini bilen arkadaşlarım
var.Buradan kurtulacağım.(4ra.JKurtulmam gerek. Çocukların daha hiçbir
şeyden haberleri yok.
HENRI       : (Islık çalarak.) Anlaşıldı.(Xra.^ Ee, ne diyorsun?.Fena çuvalladık
değil mi?
JEAN         : Başka bir yerde yeniden başlayacağız.
HENRI       : Sen başlarsın belki.
(Koridorda ayak sesleri.)
CANORIS
: Ondan uzak durun.Onunla konuştuğumuzu görmesinler.
JEAN
: Ne oluyor?
HENRI
: Sorbier'yi getiriyorlar.
JEAN
:Yaa! Demek...
HENRI
: Evet. Ondan başladılar.
(Milisler Sorbier'yi kollarından tutarak getirirler.Sorbier sandıklardan birinin üzerine yığılır.Milisler çıkar.)
SAHNE DÖRT AYNI KİŞİLER ve SORBİER
SORBİER   : (Jean 'ı görmeksizin.) Beni uzun mu tuttular?
HENRI       : Yarım saat kadar.
SORBİER   : Yarım saat mi? Haklıymışsın Canoris.Zaman çabuk
geçiyor.Bağırdığımı duydunuz mu? (Yanıtlamazlar.) Tabii ki duymuşsunuzdur.
FRANCOIS: Sana ne yaptılar?
SORBİER   : Görürsün. Sen de görürsün. Bu kadar aceleci olma.
FRANCOIS: Çok ... çok mu dayanılmaz?
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SORBffiR   : Bilmem. Ama ille de bir şey öğrenmek istiyorsan şunu söyleyebilirim: Bana Jean'ın nerede olduğunu sordular.Eğer bilseydim söyleyecektim.(GH/er.;Gördünüz ya: Artık kendimi tamyonm.(H<g»ı susar.) Ne var?(0n/arm baktıkları tarafa bakar, sırtım kolları açık bir halde duvara dayamış olan Jean 'ı görür.) Kim var orada? Jean mı? HENRI       : (Aceleyle.) Sus .Onu Cimiers'li bir genç sanıyorlar. SORBIER   : Cimiers'li bir genç ha?(/ç çeker.) Çok şanslıymışım! HENRI        : (Şaşkın.) Ne dedin? SORBIER   : Şanslıymışım dedim. Şimdi artık onlardan gizleyeceğim bir şeyim
var.
.   . .
HENRI       : (Nerdeyse neşeli bir edoy/a.)Doğru. Şimdi artık hepimizin
onlardan gizleyecek bir şeyimiz var.
SORBIER   : Keşke beni öldürselerdi! ...
CANORIS  : Sorbier! Konuşmayacağına yemin ederim! Konuşamazsın*.
SORBIER  : Anamı bile ele veririm diyorum sana.(Ara.) Bir dakika tüm bir
yaşamı berbat etmeye yetiyor.Adaletsizlik bu.
CANORIS  : (Tatlılıkla.) Bir dakikadan çok daha fazlası gerekir.Sence bir
zayıflık anı, her şeyden vazgeçip bize katılmaya karar verdiğin o saati berbat
edebilir mi ?Ya sabır ve cesaret dolu o üçyılıl Ya da onca yorgunluğuna karşın
küçüğün silahını ve çantasını taşıdığın o günifi
SORBIER   : Boşuna kafanı yorma. Şimdi biliyorum artık. Şimdi gerçekte kim
olduğumu biliyorum.
CANORIS  : Gerçekte mi? Neden bugün sana vurduklarında dünden, kendin
içmeyip de hakkını Lucie'ye verdiğin dünden daha gerçek oluyormuşsun? Bizler
hep kendi sınırlarımız içinde yaşamak için yaratılmadık.Vadilerin içinde de
geçitler bulunur.
SORBIER   : Peki ama, söyle bakalım: Az önce baklayı ağzımdan kaçırsaydım
hala gözlerimin içine bakabilir miydin?
CANORIS  : Sen bunu yapmazdın.
SORBIER   : Ama ya yapsaydım? (Canoris ses çıkarmaz.)Gömyorsun işte.
(Ara .Sorbier gö/er.)Vicdanlan rahat bir halde yataklarında ölecek nice adam
varlyi evlatlar,iyi kocalar,iyi vatandaşlar,iyi babalar.. .Hah! Aslında onlar da
benim gibi alçak adamlar ama öyle olduklarını hiçbir zaman bilemeyecekler.
Şansları var.(Ara.) Hadi sustursamza beni! Susturmak için daha ne
bekliyorsunuz?
HENRI       : İçimizde en iyimiz sensin Sorbier.
SORBIER   : Kapa çeneni!
(Koridorda ayak sesleri.Susarlar, kapı açılır.) MİLÎS        : Yunanlı, nerdeo? CANORIS   : Benim! MİLİS        : Yürü hadi.
(Canoris milisle çıkar.)
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SAHNEBEŞ C ANORIS dışında AYNI KİŞİLER
JEAN         : Benim yüzümden acı çekecek.
HENRI        : Keşke senin yüzünden olsa.Yoksa bir hiç uğruna olacak.
JEAN: Geri döndüğünde bakışına nasıl dayanacağım?(Lwcıe'ye.) Söyle bana,
benden nefret ediyor musun?
LUCIE        : Senden nefret eder bir halim var mı?
JEAN
: Elini ver.(Lucie kelepçeyle birbirine bağlı iki elini ona uzatır.)
Kelepçeli olmadığım için utanç duyuyorum. Buradasın! Kendi kendime hep:
Hiç değilse onun için her şey bitti diyordum. Korku, açlık, ıstırap, hepsi
bitti-Ama işte buradasın! Seni almaya gelecekler ve yan parçanı burada
bırakarak götürecekler.
LUCIE       : Giderken gözlerimde yalnızca aşk olacak.
JEAN         : Çığlıklarını duymak zorunda kalacağım.
LUCIE       : Bağırmamaya çalışacağım.
JEAN         : Ama oğlan bağıracak.Eminim ki bağıracak.
FRANÇOIS: Sus! Kes sesini! Hepiniz kesin sesinizi. Beni delirtmek mi
istiyorsunuz? Ben bir kahraman değilim ve senin yerine beni kurban etmelerini
istemiyorum!
LUCIE        : François!
FRANÇOIS: Rahat bırak beni! Onunla yatmıyorum ben! (Jean 'a.) Eğer
bilmek istersen söyleyeyim: Ben senden nefret ediyorum!
(Ara.) JEAN         : Haklısın.
(Kapıya doğru gider.)
HENRI       : Hey! Buraya bak. Ne yapıyorsun?
JEAN         : Kendi yerime arkadaşlarımı göndererek suratlarını parçalatmak adetim değildir. HENRI       : O zaman çocuklara kim haber verecek ?
(Jean durur.)
FRANÇOIS: Bırak ne istiyorsa yapsın! Eğer kendini ele vermek istiyorsa, ona
engel olmaya hakkın yok.
HENRI        '.(François 'mn sözlerinden endişelenmeden Jean 'a.) Köyü ele geçirdiğimizi sanıp buraya geldiklerinde olanlar olacak. (Jean geri döner, başı öne düşer.oturur) Sen en iyisi bana bir sigara v&T.(Jean ona bir sigara verir.) Ufaklığa da ver bir tane.
FRANÇOIS: Beni rahat bırak!
(Odanın dip tarafına doğru gider.)
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CANORIS  : (İlgisiz.) Ya!
HENRI        : Herhalde çiftlikten de duyuluyordun
CANORIS   : Orada işitecek kimse kalmadı artık.
HENRI        : Biliyorum .Müzik pencerelerden girip, cesetlerin üstünde
dolaşıyor.Müzik ve güneş! Ne harika bir tablo.Ve kapkara cesetlerîTüh!
Elimize geçen fırsatı kaçırdıkla; Ufaklığın nesi var?
LUCIE        : İyi değil. Sekiz^ündür gözünü kırpmadı. Sen nasıl
uyuyabiliyorsun?
HENRI        : Uykum kendiliğinden geldi.Kendimi o denli yalnız hissettim ki
uyku bastırdı.(G«fer. ) Tüm dünya unuttu bizi.(François 'ya yaklaşır.)Zava\h
yavrucak.(Saçlarını okşar,sonra birden durup Canoris 'e.) Nerede hata yaptık
biz?
CANORIS  : Bilmiyorum. Bilsem de neye yarar?
HENRI       : Bir yerde hata yaptık.Kendimi suçlu hissediyorum,    --r
SORBIER   : Sen de mi? Bak buna çok sevindim.Bu konuda kendimi yalnız
sanıyordum.
CANORIS  : Ya! İyi, ben de kendimi suçlu hissediyorum. Ama bu neyi
değiştirir?
HENRI       : Hata işlemiş olarak ölmek istemezdim.
CANORIS  : Boşuna canını sıkma. Eminim arkadaşlar bizden şikayetçi
olmayacaklardır.
HENRI      : Arkadaşlar umurumda bile değil! Şu anda sadece kendime hesap
vermek zorundayım.
CANORIS  : (Şaşkın. ) Yani ? Yoksa günah çıkarmak için papaz mı istiyorsun?
HENRI       : Papazın da cam cehenneme.Ben sadece kendime hesap vermek
zorundayım.(fi/roz susar, kendi kendine konuşur gibi.)İş\Gr bu noktaya
gelmemeliydi. Hatanın nerede olduğunu bir bulabilsem...
CANORJS  : Olup bitenleri anlardın!
HENRI       : Hatamla yüzleşir ve "İşte bu yüzden ölüyorum" diyebilirdim.Allah
kahretsin! İnsan sanki bir sıçanmış gibi, bir hiç uğruna ve ağzını bile açamadan
gebermemeli.
CANORIS  : (Omuzlarım silkerek.) Pöh!
SORBIER   : Niçin omuz silkiyorsun? Ruhunu arıtmaya hakkı var. Elinde kalan
tek şey bu.
CANORIS   : Elbette hakkı var.Elinden geliyorsa antsın.
HENRI       : İzin verdiğin için teşekkürlerim.) Sen de kendi ruhunu arıtmaya
çalışsan iyi edersin.Fazla zamanımız kalmadı.
CANORIS  : Kendi ruhumu mu? Niçin? Neye yarayacak? Tamamen kişisel bir
seçim bu.
HENRI       : Tamamen kişisel. Evet. Sonra?
CANORIS  : Şimdiye dek kişisel işlere karşı en ufak merakım olmadı.Ne
başkalarının işine, ne de kendiminkilere .
•f
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HENRI       : (Onu dinlemeksizin.) Hiç değilse kendi kendime "Elimden geleni yaptım" diyebilseydim.Ama bu hiç kuşkusuz çok fazla şey istemek olurdu . Otuz yıldır kendimi hep suçlu hissettim.Suçluydum, çünkü yaşıyordum.Oysa şimdi benim hatam yüzünden yanan evler ,ölen masum insanlar var ve ben bir suçlu olarak öleceğim.Hayatım bir yanlışlıktan ibaret. CANORIS   : (Yerinden kalkarak ona yaklaşır.} Hiç de alçak gönüllü değilsin
Henri.
HENRI       : Ne?
CANORIS   : Alçak gönüllü olmadığın için kendine kötülük yapıyorsun.Bana
kalırsa biz çoktan öldük. Artık işe yarar olmaktan çıktığımız o an öldük. Şimdi
elimizde kalan, aslında başlamadan bitmiş bir yaşamın son kırıntısı, tüketilecek
birkaç saat.Zamanı öldürmekten ve yanmdakilerle gevezelik etmekten başka
yapacağın bir şey yok artık.Boş ver Henri,dinlen.Artık burada yapacağımız bir
şey olmadığına göre dinlenmek hakkmcbr.Dinlenmene bak: Biz artık hesapta
yokuz. Önemsiz ölüleriz \>iz.(Ara.) Ömrümde ilk kez kendime dinlenme hakkı
tanıyorum.
HENRI        : Üç yıldır ilk kez kendimle yüzleşiyorum.Bana emirler verilirdi,
ben de yerine getirirdim.Doğru yaptığımı sanırdım .Artık kimse bana emir
veremiyor ve hiçbir şey beni haklı çıkaramıyor.Fazladan tanınan küçücük bir
yaşam dilimi: Evet. Ancak kendimle yüzleşmeye yetecek kadar bir zaman.
(Ara.) Canoris, biz niçin öleceğiz?
CANORIS  : Çünkü bize tehlikeli bir görev verilmişti ve talihimiz yaver
gitmedi de ondan.
HENRI        : Evet.Arkadaşlarımız böyle düşünecekler.Resmi açıklamalarda
böyle denilecek. Ama sen, sen ne düşünüyorsun bu konuda?
CANORIS   : Bir şey düşündüğüm yok.Bir dava uğruna yaşıyordum ve günün
birinde bu şekilde öleceğimi başından beri biliyordum.
HENRI       : Bir dava için yaşıyordun, evet.Ama şimdi kalkıp da onun uğruna
öldüğünü söyleme bana.Başarabilseydik ve iş başında ölseydik belki.O zaman
belki.(j4ra.,)Öleceğiz, çünkü bize aptalca emirler verildi ve biz bu emirleri
hakkıyla yerine getiremedik. Ölmemizin kimseye bir yararı yok.Dava açısından,
o köye saldırmamızın da gereği yoktu.Davamız bizden bunu istememişti çünkü
bu gerçekleştirilmesi olanaksız bir tasarıydı. Dava hiçbir zaman emir vermez.
Hiçbir zaman şunu şöyle yapacaksın demez.Onun ne istediğine bizler karar
veririz-Davadan söz etmeyelim.Davadan söz etmenin yeri değil burası.Uğruna
çalışabildiğin sürece davadan söz edebilirsin.Sonrasında susmak ve özellikle de
onu kendimizi avutmak için bir araç olarak kullanmamak gerekir.Dava bizi
başından attı,çünkü yararlı olamadık.Şimdi kendisine yararlı olabilecek
başkalarını bulacak. Şu an Tours'da, Lille'de,Carcassonne'da kadınlar bizim
yerimizi alacak çocukları doğuruyorlar. Varlığımızı haklı kılmayı denedik ama
elimizdeki fırsatı kaçırdık. Şimdi öleceğiz ve haksız ölüler olacağız.
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CANORIS   : (İlgisizce.) Nasıl istersen öyle düşün.Şu dört duvar arasında olup
biten hiçbir şeyin önemi yok artık.İster umutlan, ister umudunu yitir; ikisinin de
sonu aym:Hiç. (Ara.)
HENRI       : Hiç değilse yapabileceğimiz bir şeyler olsaydı .Ne olursa olsun.
Onlardan gizleyebileceğimiz bir şeyler. Tüh! (Ara.Canoris 'e.) Karın var mı?
CANORIS : Evet, Yunanistan'da.
HENRI       : Onu düşünebiliyor musun?
CANORIS  : Deniyorum ama boşuna.
HENRI        : (Sorbier'ye.)Yasen7
SORBIER   : Yaşlı bir anam babam var.Beni İngiltere'de sanıyorlar.Şimdi
masaya oturmuşlardır.Akşam yemeğini erken yerler.Hiç değilse şöyle bir an
birdenbire kalplerinde hafif bir sızı, önseziye benzer bir duygu duyacaklarını
bilsem.. .Ama eminim, şu anda son derece sakindirler.Yıllarca beni
bekleyecekler.Gitgide daha sakin, çok daha sakin olacaklar ve ben onlar farkına
bile varmadan kalplerinde ölmüş olacağım. Babam şimdi bahçesinden söz
ediyordur.Sofrada hep bahçesinden söz eder.Az sonra kalkıp lahanalarını
sulamaya gidecektir.(/f ini çeker.) Zavallı ihtiyarcık! Niçin onlan düşünüyorum
ki? Bana bir yararı olmaz.
HENRI       : Evet.Hiçbir yaran yok.(Ara.) Ama ben gene de benimkilerin de
hayatta olmalarını isterdim.Hiç kimsem yok.
SORBIER   : Hiç kimsen yok mu bu dünyada?
HENRI       : Yok.
LUCIE        : (Birden canlanır.) Haksızlık ediyorsun. Jean var ya.Hepimizin
Jean'ı var ya. O bizim şefîmizdi ve hepimizi düşünür.
HENRI       : Seni düşünüyordur çünkü seni seviyor.
LUCIE        : Hepimizi düşünür.
HENRI       : (Tatlılıkla.) Lucie! Ölülerimizden çok mu söz ettik? Onları
gömecek zamanımız yoktu, hatta kalplerimize gömecek kadar bile. (Ara.) Hayır.
Benim ölümümle hiçbir şey eksilmeyecek.Yokluğum duyulmayacak.Geride
hiçbir boşluk bırakmayacağım.Metrolar gene işleyecek,lokantalar dolup taşacak,
kafalar küçük kaygıların peşinde koşmaktan yorgun düşecek.Ben dünyanın
dışına sızdım ama o gene de ağzına dek dolu kaldı.Tıpkı bir yumurta gibi.
Vazgeçilemeyen biri olmadığım kesm.(Ara.) Vazgeçilemeyen biri olmak
isterdim.Herhangi bir şey için,ya da bir kimse için.(Ara.) Yeri gelmişken
söyleyeyim Lucie, seni sevdim.Bunu şimdi söylüyorum,çünkü artık hiç
önemi yok.
LUCIE        : Evet, artık hiç önemi yok.
HENRI       : İşte böyle! (Güler.) Dünyaya gelmemin gerçekten hiçbir yaran
yoktu.
(Kapı açılır, içeri iki milis girer.)
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SORBIER   : (Daha alçak bir sesle.)Ş\şşt, Canoris! (Canoris başım kaldırır.}
Dayanamayıp bülbül gibi öten birileriyle karşılaştın mı hiç?
CANORİS  : Evet karşılaştım.
SORBIER   :Ee?
CANORİS  : Bizim itiraf edecek hiçbir şeyimiz olmadığına göre niye
soruyorsun?
SORBIER   : Bilmek istiyorum.Acaba sonra kendilerini bağışlayabildiler mi?
CANORİS  : Adamına göre değişir.Av tüfeği ile suratına ateş eden biri vardı.
Kendini kör etmekle kaldı.Ara sıra Pire sokaklarında rastlardım ona.Ermeni
bir kadına tutunarak dolaşırdı.Suçunun bedelim ödediğine inanıyordu.Bedelini
ödeyip ödemediğine herkes kendisi karar verir. Bir başkasını da panayırda
lokum satın alırken görmüştük. Hapisten çıktıktan sonra lokum sever olmuştu.
Tatlı olduğu için herhalde.
SORBIER   : Talihli herifimş!
CANORİS  :Hı!
SORBIER   : Eğer arkadaşlarımı ele vermiş olsaydım, kendimi tatlıyla
avutamazdım gibi geliyor.
CANORİS  : Hep böyle denir, ama başa gelmeden bilinmez.
SORBIER   : Ne olursa olsun .eminim ki daha sonra kendimi artık eskisi gibi
sevemezdim. Herhalde av tüfeğimi duvardan indirirdim.
FRANÇOIS: Bense lokumları tercih ederim.
SORBIER   : François!
FRANÇOIS: Ne olmuş? François ha! Size katılmaya karar verdiğimde beni   \
önceden uyardınız mı? Sadece Direniş Hareketi'nin adama ihtiyacı olduğunu   ;
söylediniz.Kahramanlara ihtiyacı olduğunu söylemediniz.Ben kahraman        ^
değilim. Kahraman değilim ben! Bana ne söylendiyse onu yaptım. El ilanlarım
dağıttım, silahları yerlerine ulaştırdım.Sizler de benim her zaman uyumlu biri
olduğumu söylüyordunuz. Ama kimse bana bu işin sonunda başıma ne
geleceğim söylemedi. Yemin ederim ki, neye hizmet ettiğimi hiçbir zaman
bilmedim.
SORBIER   : Biliyordun. Rene'nin işkence gördüğünü biliyordun.
FRANÇOIS: Bunu hiç aklıma getirmiyordum.(>4ra.j Şu ölen küçük kız, ona
acıyorsunuz, "O bizim yüzümüzden öldü" diyorsunuz.Peki ya ben? Sigaralanyla
derimi dağladıklarında konuşacak olursam, benim için : "Alçağın teki" diyecek
ve elime bir av tüfeği tutuşturacaksımz.Tabii eğer daha önce beni sırtımdan
vurmadıysamz. Oysa ben o küçük kızdan yalnızca iki yaş büyüğüm.
SORBIER   : Ben kendi adıma konuşuyordum.
CANORİS  : (François 'ya yaklaşarak.)Artık hiçbir görevin kalmadı
François.Ne görev ne de yeni bir emir var artık.Hiçbir şey bilmiyoruz.
Susmamızı gerektiren hiçbir şey yok. Fazla acı çekmemek için herkes kendi
başının çaresine baksın. Bunun için seçilecek yolun hiç önemi yok.
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(François giderek sakinleşir, ama bitkin bir haldedir. Lucie onu kendine doğru çeker ve bağrına basar.)
SORBIER   : Seçilecek yolun hiç önemi yok... JElbette.Bağır,ağla,yalvar, onlardan af dile, itiraf edecek bir şey veya ellerine teslim edilecek birini bulmak için belleğini zorla.. .Neye yarar? Elinde bir şey yok ki. Söyleyecek hiçbir şey bulamayacaksın. Bütün o ufak pislikler kesinlikle gizli kalacak. Belki de böylesi daha \y\.(Ara.) Bilmiyorum, emin değilim.
CANORIS   : Ne istiyordun? Onlara açıklamayı reddedeceğin bir isim ya da bir tarih bilmek mi?
SORBIER   : Bilmiyorum. Susabilir miydim, onu da bilmiyorum. CANORIS  : O halde?
SOBIER     : Kendimi tanımak isterdim.Emnde sonunda beni yakalayacaklarım ve bir gün bir duvarın dibinde çaresizce kendimle yüzleşip "İşkenceye dayanabilecek misin?" diye soracağımı biliyordum. Beni korkutan kendi bedenim, anlıyor musun? Dayanıksız, sinirleri karı gibi zayıf, pis bir gövde benimkisi. İşte beklenen an geldi, birazdan aletleriyle üstümde çalışmaya başlayacaklar. Ama ben bunu hakkettim, bir hiç uğruna acı çekeceğim, ne işe yaradığımı bile anlayamadan öleceğim.
(Aşağıda müzik durur.Hepsi yerlerinden sıçrar ve kulak verirler.)
HENRI        : (Birden uyanarak.) Ne oluyor? (Ara.) Ha, polka bitmiş. Dans
sırası bizde galiba.(MMz/fc tekrar başlar.) Yanlış uyan. Müzikten bu denli
hoşlanmalan ilginç dogmsu.(Kalkar.) Rüyamda Şehrazad'da dans ediyordum.
Bilirsiniz, Paris'teki Şehrazad.Oraya hiç gitmedim aslında.^I'ava? yavaş
kendine gelmeye başlar.) Ah, işte buradasınız... hepiniz buradasınız.. .Dans
etmek ister misin Lucie?
LUCİE        : Hayır.
HENRI       : Sizin de bilekleriniz ağnyor mu ? Uyurken bütün etlerim şişmiş
sanki. Saat kaç?
CANORIS  :Üç.
LUCİE        : Beş.
SORBIER   :Altı
CANORIS  : Bilmiyoruz.
HENRI       : Senin bir saatin vardı.
CANORIS  : Bileğimi bükerken kırdılar. Şurası kesin ki epeyce uyudun.
HENRI       : Benden çalınmış bir zaman .(Canoris 'e.) Yardım et bwa.(Canoris
kalkar,Henri 'ye omuz verir.Henri tavandaki küçük pencereye uzanır.) Güneşe
bakarsan saat beş, Lucie haklıymış.(Gm iner.) Belediye binası hala yanıyor.
Sahi, dans etmek istemiyor musun? (Ara.) Bu müzikten nefret ediyorum.
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BİRİNCİ TABLO
(Küçük bir pencereden aydınlanan bir tavan arası.Karışık eşyalar.Canoris ile Sorbier, biri bir sandığın üstünde, öteki eski bir tahta sandalyede oturmaktadırlar.Lucie ise fırının üstünde oturmaktadır. Üçünün deellerı kelepçelidir.François odanın içinde enine boyuna yürümededir. Onun da ellen kelepçelidir.Henri yere uzanmış ^uyumaktadır.)
SAHNE BİR CANORIS,SORBIER,FRANÇOIS,LUCIE,HENRI
FRANÇOIS: Konuşmayacak mısınız hala?
SORBİER   : (Başım kaldırarak.) Ne konuşalım istiyorsun?
FRANÇOIS: Ne olursa, yeter ki biraz gürültü olsun.
(Birden alt kattaki radyodan bayağı ve yüksek
perdeden bir müzik duyulur.) SORBİER   : Al sana gürültü.
FRANÇOIS: Böyle değil, bu onların gürültüsü.(7efow gezinmeye başlar ve birden durur.) Hah! SORBİER   : Gene ne var?
FRANÇOIS: Gezindiğimi duyup: "İşte içlerinden birinin sinirleri bozulmaya başladı" diyorlardır.
CANORIS  : Ee öyleyse sinirlenme sen de . Otur .Ellerini dizlerinin üstüne koy, bileklerinin acısı biraz azalır.Sonra da sus.Uyumaya ya da düşünmeye çalış. FRANÇOIS: Neye yarar?
(Canoris omuzlarını silker, François tekrar
yürüyüşe geçer.) SORBİER   : François! FRANÇOIS :Hı?
SORBİER   : Ayakkabıların gıcırdıyor.
FRANÇOIS: Bilhassa gıcırdatıyorum.(/ira. Gelip Sorbier'nin önünde dikilir.) Söylesenize, neleri düşünebiliyorsunuz? SORBİER   : (Başını kaldırarak.) Söylememi ister misin? FRANÇOIS: (Ona bakar ve biraz geri çekilir.) Hayır, söyleme. SORBİER   : Çığlık atan küçük kızı düşünüyorum. LUCIE        : (Birden daldığı rüyadan uyanarak.) Hangi küçük kız? SORBİER   : Çiftlikteki. Bizi götürürlerken haykırışlarını duydum.O sırada alevler merdivenleri sarmıştı bile.
LUCIE       : Çiftlikteki küçük kız ha? Bunu bize hatırlatman gerekmezdi. SORBİER   : Daha birçok kişi öldü. Çocuklar,kadınlar.Ama onlar ölürken seslerini duymadım.Oysa küçük kız... sanki çığlıkları hala kulağımda. Bu çığlıkları sadece kendime saklayamazdım.
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LUCIE        : On üç yaşındaydı. Bizim yüzümüzden öldü. SORBIER   : Hepsi bizim yüzümüzden öldüler. CANORIS  : (François 'ya.) Gördün mü, konuşmamak daha iyiydi. FRANÇOIS: Ne yapalım? Zaten bizim de fazla zamanımız kalmadı. Birazdan belki de onların talihli olduklarını düşüneceksin. SORBIER   : Hiçbiri ölümü kabullenmemişti. FRANÇOIS: Ben kabulleniyor muyum sanki? İşin sarpa sarması bizim suçumuz
değil.
SORBIER   : Yo, bizim suçumuz.
FRANÇOIS: Biz verilen emirlere uyduk.
SORBIER   :Evet.
FRANÇOIS: Bize ; "Şu tepeye çıkın ve köyü alın" dediler. Biz de onlara:"Bu
çok aptalca,Almanlar yirmi dört saat içinde haber alırlar" dedik. "Ne olursa
olsun, çıkın ve köyü ele geçirin" diye cevap verdiler. O zaman "Peki" dedik ve
tepeye tırmandık.Suç kimin?
SORBIER   : Başarmalıydık.
FRANÇOIS: Başaramazdık.
SORBIER   : Biliyorum.Ama gene de başarmamamız gerekirdi.(4ra.) Üç
yüz kişüÖlmek istemeyen ve bir hiç uğruna ölen üç yüz kişi.Taşlann arasında
uzanıp kaldılar, güneşin altında bedenleri kapkara oldu.Geride kalanlar
pencerelerinden onları gördüler.Bizim yüzümüzden. Bizim yüzümüzden o
köyde milislerden, duvarlardan ve taşlardan başka hiçbir şey kalmadı artık.
Kulaklarımızda o çığlıkları duyarak gebermek zor olacak.
FRANÇOIS: (Bağırarak.) Yeter! Ölülerinle kafamızı şişirme. İçinizde en
genciniz benim, ben verilen emirlere itaat etmekten başka bir şey yapmadım.
Suçsuzum ben! Suçsuzum! Suçsuz!
LUCIE        :( Usulca. Bir önceki sahne boyunca sükunetini korumuştur.)
François!
FRANÇOIS: (Dalgın, gevşek bir sesle.) Ne var?
LUCIE
: Gel şöyle yanıma otur küçük kardeşim.(FraHçoz,s bir an
duraklar, Lucie daha tatlı bir sesle tekrarlar.) Gel! (François oturur. Lucie
kelepçeli elleriyle beceriksizce onun yüzünü okşamaya çalışır.) Yüzün ne kadar
sıcak.Mendilin nerde?
FRANÇOIS: Cebimde ama alamıyorum.
LUCIE        : Bu cebinde mi?
FRANÇOIS: Evet.
(Lucie kelepçeli elini ceketinin cebine sokar, güçlükle bir mendil
çıkarır ve François 'mn yüzünü siler.)
LUCIE       : Sırılsıklam terlemişsin. Titriyorsun da. Bu kadar fazla dolaşmamalısın. FRANÇOİS: Ceketimi çıkarabilseydim....
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LUCIE        : Bu mümkün olmadığına göre, düşünme daha iy\.(François kelepçelerini zorlar.) Boşuna ümitlenme kıramazsm. Umutlanmak insanı büsbütün kötü hale sokar.Sakin olmaya çalış, hafifçe nefes al, ölüymüşsün gibi yap.Ben öldüm ve artık sakinim, gücümü boşa harcamıyorum. FRANÇOIS: Ne yapmak için? Az sonra daha çok bağırabilmek için mi? Ölümün eşiğinde tasarruf! O kadar az zaman kaldı ki, şu an her yerde birden
olmak isterdim!
(Kalkmak ister.)
LUCIE        : Kalkma, öyle kal.
FRANÇOIS: Sürekli gezinmek istiyorum. Çünkü durduğum anda düşünceler
kafamın içinde dönüp dolaşmaya başlıyorlar .Düşünmek istemiyorum.
LUCIE        : Zavallı küçüğüm.
FRANÇOIS: (Kendini Lucie 'nin dizlerinin dibine bırakır.) Her şey o denli
zor ki Lucie.Yüzlerinize bakamıyorum. Yüzleriniz beni korkutuyor.
LUCIE       : Başını dizlerime koy. Evet, her şey o denli zor ve sen de o denli
küçüksün ki. Keşke her şeye rağmen biri sana gülümseyerek bakıp"Zavallı
küçüğüm" diyebilseydi.Eskiden senin tüm dertlerini ben yüklenirdim.Zavallı
küçüğüm.. .Zavallı küçüğüm.(5/rrfen doğrulur.)Aıtık elimden gelmiyor. Kaygı
ve üzüntü beni katılaştırdı. Ağlayamıyorum artık.
FRANÇOIS: Beni yalnız bırakma. Bana utanç veren fikirler dolaşıyor kafamda.
LUCIE        : Dinle. Sana yardım edebilecek biri var .Büsbütün yalnız değilim
ben.(Ara.) Jean benimle birlikte, eğer sen de...
FRANÇOIS :Jean mı?
LUCIE        : Onu yakalayamadılar. Şu anda Grenoble'e doğru yol alıyor.
Yarın içimizden bir tek o sağ kalacak.
FRANÇOIS: Sonra?
LUCIE        : Ötekileri bulacak. Başka bir yerde yeniden çalışmaya
başlayacaklar.Sonra savaş bitecek.Paris'te rahatça yaşayacaklar.
Üstlerine kendi resimleri yapıştırılmış, sahte olmayan kimlikler
taşıyacaklar .Herkes onları gerçek adlarıyla çağıracak.
FRANÇOIS: Ee peki? O şanslıymış. Bunun bana ne yaran var?
LUCIE        : Şimdi ormandan geçiyor. Orda, yol boyunca kavak ağaçlan vardır.
Beni düşünüyor. Bu yeryüzünde beni bu kadar iyilikle düşünebilecek tek kişi o.
Seni de düşünüyor. Senin zavallı bir çocuk olduğunu düşünüyor. Kendini onun
seni gördüğü gözle görmeye çalış. Ağlıyordur herhalde. (Ağlar.)
FRANÇOIS: Sen de ağlayabiliyorsun.
LUCIE        : Onun gözyaşlarıyla.
(Ara.François birden ayağa kalkar.)
FRANÇOIS: Bu kadar oyun yeter! Sonunda ondan nefret edeceğim. LUCIE        : Ama onu severdin. FRANÇOIS: Senin onu sevdiğin gibi değil.
-5-LUCIE        : Evet. Benim onu sevdiğim gibi değil.
(Koridorda ayak sesleri duyulur. Kapı açılır.Lucie ayağa fırlar.Bir milis onlara bir bakış atar ve tekrar kapıyı kapar.)
SORBİER   : (Omuz silkerek.) Eğleniyorlar. Sen niye ayağa kalktın? LUCIE        : (Tekrar oturarak.) Bizi almaya geldiler sandım. CANORIS  : Bu kadar çabuk gelmezler. LUCIE        : Niye?
CANORIS  : Çünkü yanılıyorlar. Bu bekleyiş sinirlerimizi yıpratır sanıyorlar. SORBİER   : Neresi yanılgı bunun? İnsanın, kafasının içi kuruntularla dolu bir halde beklemesi hiç kolay değil.
CANORIS  : Elbette. Ama bir yandan da kendim toparlamak için zaman kazanırsın.Ben, ilkinde, Yunanistan'da, Metaxas'm aşağısında bir yerlerdeydim.Sabahm dördünde beni tutuklamaya geldiler.Biraz zorlasalardı konuşacaktım.Şaşkınlıktan. Ama hiçbir şey sormadılar.On gün sonra akla gelebilecek en vahşi yöntemleri kullandılar ama artık iş işten geçmişti, o şaşkınlığın etkisinden yararlanma fırsatını kaçırmışlardı. SORBİER   : Çok hırpaladılar mı? CANORIS  : Hem de nasıl!. SORBİER   : Yumruk darbeleriyle mi? CANORIS  : Yumrukla,tekmeyle. SORBİER   : Hiç... .Hiç konuşma isteği duydun mu? CANORIS : Hayır. Onlar vurdukça sen alışırsın.
SORBİER   : Ya? Alışılıyor demek.. .(Ara.) Ama kasıklarına vurulunca ... ya da dirseklerini büktüklerinde?
CANORIS : Evet, evet....Alışıyorsun.(7arfıWüa.) Sorbier. SORBİER   : Ne var?
CANORIS  : Onlardan korkmamak gerek. Hayal güçleri yok onların. SORBİER   : Ben asıl kendimden korkuyorum. CANORIS  : Ama neden? Bizim söyleyecek bir şeyimiz yok ki.Bizim bildiklerimizin tümünü onlar da biliyorlar .Dinleyin. (Ara.) Bu durum hiç de sanıldığı gibi değildir. FRANÇOIS: Nasıldır?
CANORIS  : Bunu sana nasıl anlatabilirim bilmiyorum. Bak mesela, zaman çok kısa gelmişti bana.(Güler.) Dişlerimi öyle sıkmışım ki, tam üç saat boyunca ağzımı bile açamadım. Nauplie'deydi.Ayaklarında eski tarz sivri burunlu çizmeleri olan bir herif vardı. O çizmelerle suratıma öyle bir indiriyordu ki. Pencerenin altında kadınlar şarkı söylüyorlardı.O şarkı belleğime kazındı. SORBİER   :Nauplie'de ha? Hangi yıldı? CANORIS   :36'da.
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SORBIER   : Şu işe bak, ben de geçtim oradan.Theophile-Gautier gemisiyle Yunanistan' dan gelmiştim.Kamp yaptım orada. Hapishaneyi de gördüm. Duvarları boyunca incir ağaçlan sıralanmıştı. Demek ki sen o duvarların içinde, bense dışındaymışız öyle mi? (Güler.) Ne tuhaf. CANORIS  :Tuhaf evet. SORBIER   : (Birden.) Ya bizi hırpalarlarsa?
CANORIS   : Ha?
SORBIER   : Aletleriyle işkence yaparlarsa l(Canoris omuzlarım sılker.) babını
davranarak kendimi savunabilirim sanıyorum. Kendime sürekli: "Bir dakika
daha sabret" derim.Bu sence iyi bir yöntem mi?
CANORIS   : Bu işin yöntemi olmaz.
SORBIER   : Peki sen, sen nasıl davranırdın?
LUCIE        : Sesinizi kesemez misiniz? Küçüğe bîr baksanıza. Böyle
konuşmakla ona cesaret verdiğinizi mi sanıyorsunuz? Biraz beklerseniz, ne
yapacaklarını size gösterecekler.
^
SORBIER   : Bizi rahat bırak! Duymak istemiyorsa kulaklarını tıkasın.
LUCIE        : Ya ben? Ben de mi kulaklarımı tıkayayım? Konuştuklarınızı      ,
duymak hoşuma gitmiyor, çünkü sizi küçümsemekten korkuyorum.Cesaret  "
toplamak için bu lafları etmek zorunda mısınız? Hayvanların nasıl öldüklerini
gördüm. Ben de onlar gibi ölmek istiyorum : sessiz sedasız!
SORBIER   : Sana ölmekten söz eden kim? Ölmeden önce bize ne yapacaklarını
konuşuyoruz. İnsanın kendini buna alıştırması gerek.
LUCIE        : Ben kendimi alıştırmak istemiyorum. Başıma gelecekleri iki kez
yaşamak niye? Henri'ye baksanıza uyuyor. Biz de uyusak olmaz mı?
SORBIER   : Uyumak mı? Sarsarak uyandırsınlar diye mi? îstemem.
Kaybedecek zamanım yok benim.
LUCIE        : Öyleyse sevdiklerini düşün. Ben Jean'ı ,hayatımı, küçüğü, o
hastalandığında Arcachon'da bir otel odasında ona nasıl baktığımı
düşünüyorum.Penceremden çam ağaçları ve koskocaman yeşil dalgalar
görünürdü.
SORBIER   : (Alaylı.) Yeşil dalgalar, öyle mi? Kaybedecek zamanım yok
demiştim sana.
LUCIE        : Sorbier,seni tanıyamıyorum artık.
SORBIER   : (Mahcup.) Boş ver! Sinirden bütün bunlar. Sinirlerim çok
zayıfladı. (Kalkar.Lucie 'ye doğru gider.) Herkes kendini kendince savunur.
Hazırlıksız yakalandığımda elimden hiçbir şey gelmez.Ama başıma gelecekleri
önceden, hiç değilse üstünde biraz düşünmeye yetecek kadar önceden bilirsem
kendime daha çok güvenirim.Bu benim suçum değil, kendimi bildim bileli
ayrıntılara önem veren binydim.(Ara.) Seni severim, bilirsin.Ama kendimi
yalnız hissediyorum.(^4ra.) Şayet susmamı istiyorsan...
FRANÇOIS: Bırak konuşsunlar. Önemli olan ses çıkarmaları.
LUCIE        : Ne yaparsanız yaprn.(Sessizlik.)
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